
орячнй привет посланцам дружбы и братства
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•Сдои приметы время 
ставит,

Я  голос жизни
не молчит. 

Где степь была— стоит 
Рустави, 

Стального солнца льет 
лучи.

Николай ТИХОНОВ

ГРУЗИИ

От атома
до электронных 

Тех вычислительных 
машин — 

Грузин в науке
современной 

И недр, и неба
властелин.

Все века чудного
обновы 

Освоил Грузии народ­
но так же сельский 

мастер новый 
Сады и лозы бережет.

Былого битвы
вспоминая. 

Певец о доблести поет. 
Но так же доблесть 

боевая 
В бойце сегодняшнем 

живет.

Но так же строки
стиховые. 

Душой грузинской речи 
став,

Звучат, как будто бы 
впервые. 

Всей новой силой
заблистав.

Так пусть же, творчески 
пылая. 

Сольются в подвиг 
золотой 

Веков всех доблесть 
трудовая 

С коммунистической 
мечтой.
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СЛОВО художника... 
Жизнеспособность и 
вековеч н о с т ь  его 

определяются обостренным 
чувством времени, тем, как 
воплощает оно актуальные 
проблемы действите л ь н о -  
сти. Произведения мастеров 
слова нашей страны стали 
для всего мира провозвест­
никами революционного гу ­
манизма и братства, под- 

ТШнной свободы личности, 
всестороннего духовного и 
общественного прогрес с а. 
высоких коммунистических 
идеалов.

Именно этим предопре­
делена непреходящая худо­
жественная значимость вер­
шинных достижений много­
национальной советской ли­
тературы. вдохновляю щ е й  
наш народ на новые свер­
шения. несущей миру прав­
ду о родине Октября!

Об этом хорошо сказал Ге­
неральный секретарь Ц К 
КП С С . Председатель Прези­
диума Верховного Совета 
С С С Р  товарищ Л. И. Бреж­
нев: «Произведения советской 
литературы и искусства со­
ставляют наше бесценное ду­
ховное богатство, нашу со­
циалистическую общенацио­
нальную гордость. Немалая 
часть из них вошла в фонд 
сокровищницы мировой куль­
туры. Все замечательное, что 
создано советскими писателя­
ми, художниками, композито­
рами, деятелями театра и 
кино, живет и будет жить в 
народе, служить торжеству 
наших великих .идеалов».

Когда мы ведем разго­
вор о величественных пла­
нах строительства комму­
низма, о задачах десятой 
пятилетки. о дальнейшем 
процветании нашей Роди­
ны, мы никогда не забы­
ваем и не вправе забывать, 
что все эти задачи способ­
ны решать лишь люди, твор­
чески воспринявшие идеи 
марксизма-ленинизма, люди, 
сильные духом, умеющие от­
стаивать свои нравственные 
убеждения. Отсюда то огром­
ное внимание, которое уделя­
ет партия развитию духовной 
культуры советских людей, 
вопросам литературы и ис­
кусства.

Лучшие книги советских 
писателей прокладыв а ю т 
дорогу в грядущее, они каж­
дой строкой своей возвеща­
ют людям нашей планеты 
животворные идеи коммуниз­
ма, раскрывают суть социа-

тературе. В . И. Ленин спра­
ведливо писал: «.. всякое ума­
ление социалистической идео­
логии, всякое отстранение от 
нее означает тем самым уси­
ление идеологии буржуаз­
ной».

как н всей нашей страны, в 
полной мере осознают свою 
ответственность перед обще­
ством, вносят достойный 
вклад в дело идейной закал­
ки и нравственного воспита­
ния народа.

МЫ — СОВЕТСКИЙ НАРОД

В СЕМЬЕ Э. Л. Ш ЕВАРДНАДЗЕ,

ЕДИНОЙ
первый секретарь 

ЦК Компартии 
Грузии

листического образа жизни, 
величие дел и помыслов со­
ветского народа. Любое та­
лантливое произведение, на 
каком бы из 76 языков на­
шей страны оно ни было соз­
дано, выражает дух интерна­
ционального братства. Эта 
благотворная традиция, вы­
зревавшая в ходе многовеко­
вого развития национальных 
культур, обрела полноцен­
ное звучание именно в со­
ветскую эпоху. Каждый из 
народов нашей страны с 
законной гордостью назовет 
имена тех, кто ковал эту  не­
рушимую дружбу на протя­
жении столетий. Руставели. 
Низами. Навои, Пушкин. 
Лермонтов. Шевченко. Тум а­
нян, Райнис. Абай — вот 
лишь некоторые из высочай­
ших вершин гуманизма и 
братства.

За годы Советской власти 
окрепли и утвердились прин­
ципы межнационального об­
щения, отвергающие все. что 
разобщает народы, что ташит 
их назад, отлучая от соци­
ального и культурного про­
гресса и тем самым обрекая 
на прозябание и гибель.

В  условиях ожесточенной 
борьбы двух идеологий — 
коммунистической н буржу­
азной — веское слово при­
надлежит художественной лн-

Вести бескомпромиссную 
борьбу против рецидивов 
ме л кобу ржу азной идеол ог и и, 
быть непримиримым к фак­
там нарушения норм социа­
листического общежития — 
высокое призвание советского 
писателя. По самой сути сво­
ей профессии он не может 
не участвовать в небывалой 
по масштабам работе — 
строительстве коммунистиче­
ского общества. Нет для ху ­
дожника задачи более акту­
альной. чем забота о духов­
ной красоте и нравственном 
совершенстве человека, — в 
противовес буржуазной мо­
рали, сеющей страх и недо­
верие, пессимизм я вражду 
между людьми.

Идеи интернационализма 
одухотворяют творческую и 
общественную деятельность 
писателей. Особенно за по­
следние годы укрепилось 
многонациональное единство 
советской литературы — яв­
ление, вне которого трудно 
представить пути развития 
любого из ее национальных 
отрядов. И основой для ос­
мысления процессов взаимо­
действия и взаимообогащения 
литератур стало положение 
товарища Л . И. Брежнева о 
новой исторической общности 
людей — советском народе

Деятели культуры Грузии,

ДЕНЬ ПЕРВЫЙ
в соц и али сти ческом  о б щ е ­
стве .

Вчера дн ем  к ц ен тр у Тби­
лиси , к площ ади  имени Л е ­
нина, где  воздви гн ут п ам я т­
ник вож дю , направились 
п ред ставители  советской  ли ­
те р а тур ы . О ни  принесли  ц ве­
ты  и укр аси ли  ими пам ятник. 
На алой ле н те  золоты м и  б у к ­
вами вы веден о : «Л енину —  
от участников  Д ней  с о в е т­
ской  ли тер атур ы  в Гр узии » .

В тот ж е  ден ь  члены  д е ­
легации  приш ли на площ адь 
Руставели  —  к пам ятнику 
б е ссм е р тн о м у  автору «Веп- 
хисткао с ани».

В ц ерем онии  в о зло ж ен и я  
венков к пам ятникам  В. И. 
Л ен и н у  и Р уставели  участ­
вовали  се кр е та р ь  Ц К  КП  
Гр узии  В. С и р а д зе  и за м е ­
сти тель  П р е д се д а те л я  С о в е ­
та М инистров Гр узи н ско й  
С С Р  О . Ч е р ке зи я .

П осланцы  со в етско й  ли те ­
ратур ы  п осетили  Го с у д а р с т­
венный м узе й  Гр узи и  и М у­
зей  д р уж б ы  народов .

В ечеро м  ли тер ато р ы  при­
сутствовали  ма сп е к так л е  
« А б е сал о м  и Э тер и »  в Го с у­
дар ствен н о м  ор ден а  Л енина 
А ка д е м и ч е ско м  те а тр е  о п е­
ры  и б алета  имени 3 . П али а­
швили.

(Г р у зИ Н Ф О Р М ).

Оценивая достижения Гру­
зии в области культуры, 
нельзя не отметить той боль­
шой и планомерной работы, 
которая проводится за по­
следнее время партийными 
организациями, творческими 
союзами, учреждениями куль­
туры по консолидации, болез 
тесному сплочению всех 
творческих сил.

Заботливое отношение и 
постоянное внимание к ху­
дожественной интеллигенции 
дали свои положительные ре­
зультаты. Сегодня мы с пол­
ным основанием можем гово­
рить о значительных успехах 
грузинской советской литера­
туры. о заметном росте ее 
авторитета на всесоюзной 
арене, о целом ряде интерес­
ных произведений, авторы 
которых целеустремленно, 
философски осмысленно, не 
только как аналитики, но и 
как борцы раскрывают ми­
ру небывалый и невиданный 
процесс становления нового 
человека, процесс социаль­
ный в самых тонких своих 
психологических проявленн 
ях.

Бок о бок с древнейшей 
грузинской в республике 
успешно развиваются и 
сравнительно молодые лите­
ратуры — абхазская, осетин­
ская. Плодотворно трудятся

в Грузии писатели многих 
других национальностей — 
русские. армяне, азербай­
джанцы, курды.

В прошлом веке издание 
произведений на националь­
ных языках, в том числе и 
на грузинском, зависело от 
личной инициативы прогрес­
сивных деятелей грузинской 
культуры, в первую очередь 
от самоотверженной деятель­
ности таких людей, как. на­
пример. Илья Чавчавадзе — 
вождь социального и нацио­
нально-освободительного дви­
жения. Он и его сподвижни­
ки во многом способствовали 
изданию в Тбилиси армян­
ских и азербайджанских жур­
налов и газет.

В наши дни огромную по­
мощь литераторам республи­
ки. пишущим на языках 
братских народов, оказывает 
государство. В Абхазской 
А С С Р , например, есть жур­
нал «Алашара» и издатель­
ство «Алашара». в Юго- 
Осетинской автономной об­
ласти — издательство «Иры- 
стон» и журнал «Фидиуаг». 
Известностью за поеделамн 
республики пользуется жур­
нал «Литературная Грузия», 
а также альманах для пишу­
щих на русском языке «Дом 
под чинарами». Издаются 
альманах «Мост» армянских 
писателей, газеты «Совет 
Курчустаны» на азербайджан­
ском языке и «Советакан 
Врастан» —  на армянском. 
Грузинское радио вещает на 
семи языках: грузинском, рус­
ском. абхазском, осетинском, 
армянском, азербайджанском, 
курдском. Недавно создано 
абхазское телевидение. Боль­
шой вклад в развитие куль­
туры вносят абхазский и юго­
осетинский театры. Русский 
лпаматический театр имени 
А . Грибоедова. Армянский 
драматический театр имени 
С . Шаумяна. Подобные впе­
чатляющие факты — не про­
сто веление времени, но и 
убедительное свидетельство 
успехов политики Коммуни­
стической партии в области 
культуры, способствующей 
укреплению интернациональ­
ных связей и дружбы между 
нардами

(Окончание на 2-й етр.}.

ТВОРЕНЬЯ И ДЕЛА РАБОЧИХ Р У К -
ВСЕМУ НАЧАЛО И ВСЕМУ ОСНОВА.

Так воспел поэт героиче­
ский труд советских людей— 
строителей коммунистиче­
ского общества. Мы. автомо­
билестроители, горды тем, 
что вписываем в летопись 
пятилетки свои славные стра­
ницы. О добрых делах кол­
лектива Кутаисского авто­
мобильного завода имени 
Г . К . Орджоникидзе знают 
не только в республике, но и 
по всей стране. Так . замеча­
тельным достижением яв­
ляется аттестация новинки 
отечественного автомобиле­
строения — а в т о т я г а ч а  
КА З-608-В  на государствен­
ный Знак качества.

За последние годы пред­
приятие 24 раза подряд удо­
стаивалось почетного перво­
го места во Всесоюзном со­
циалистическом соревнова­
нии. оно занесено на Все­
союзную доску почета на 
В Д Н Х  С С С Р  вместе с дру­
гими шестью предприятиями 
Министерства автомобильной 
промышленности с т р а н ы .  
Успешно работает коллектив 
н в этом году. Только за де­
вять месяцев реализовано 
сверхплановой продукции на 
2.532 тысячи рублеГі, выра­
ботка на одного работающе­
го возросла по сравнению с 
соответствующим периодом 
прошлого года на 4,3 про­
цента.

Сейчас, в Дни советской 
литературы в Грузии, мне 
особенно приятно рассказать 
о наших производственных 
успехах, ведь они во многом 
предопределены благотвор­
ным влиянием советской ли­
тературы. Действительно, не­
забываемые образы ге.роев- 
современников. с которыми 
мы знакомимся по книгам.
воспитывают в нас, тружени­
ках. высокие нравственные 
качества, чувство долга и от­
ветственности перед собой и 
Родиной, патриотизм и ин­
тернационализм.

В последнее время стала 
особенно популярна в литера­
туре так называемая произ­
водственная тема. На мой 
взгляд, ее подсказала сама 
жизнь. Писатели берутся в 
своих художественных произ­
ведениях за разрешение са­
мых насущных проблем про- 
мышленн о г о  производства, 
путем детального анализа 
конкретных производствен­
ных конфликтов, облеченного 
в яркую художестве н и у ю 
форму, они, иногда, доходят 
до первопричин этих кон­
фликтов и тем самым точно 
указывают, как избежать их. 
Конечно, не всегда удается 
найти однозначный ответ. Но 
уже сама постановка вопроса 
привлекает производственни­
ков, будит мысль, помогает 
определить и ликвидировать 
слабое звено.

С большой радостью мы 
восприняли весть о том, что 
и на нашем заводе побывает 
делегация советских писате­
лей. Нам есть что показать, 
что рассказать им. Они най­
дут у нас богатейший жизнен­
ный материал для своих бу­
дущих произведений, позна­
комятся с героями пятилет­
ки, правофланговыми социа­
листического соревнования— 
с людьми крепкой рабочей 
закалки, горячо любящими 
родной завод, настоящими 
хозяевами своей страны. Ведь 
только на примере наших 
славных трудовых династий, 
в частности династии Мача- 
радзе, можно писать прошлое 
и будущее автозавода.

День ото дня крепнет и му­
жает наша советская литера­
тура. Кому, как не ей, за­
глядывать в прекрасное зав­
тра.

Б. В А Ш А К И Д ЗЕ, 
водитель-испытате л ь  К у  - 
таисского автомобильного 
завода имени Г. К . О рд ж о­
никидзе, Герой Социали­
стического Труда.

ВСЕСОЮ ЗНОМУ
Л ЕН И Н С К О М У

к о м м у н и с т  ЧЕСКОМУ
СОЮЗУ М ОЛОДЕЖ И

Центральный Комитет К П С С  горячо приветствует и 
сердечно поздравляет комсомольцев, всю советскую моло­
дежь с большим праздником — 60-летием Всесоюзного Ле­
нинского Коммунистического Союза Молодежи.

Созданный по инициативе великого Ленина, комсомол 
под руководством Коммунистической партии прошел боль­
шой и героический путь. С комсомолом, его славной истори­
ей неразрывно связана биография всех поколений советских 
людей. В его рядах прошли школу коммунистической закал­
ки почти 150 миллионов человек. Союз молодых ленинцев 
ярко олицетворяет революционный порыв, романтику, веч­
ную молодость Страны Советов, стремление юношей и деву­
шек жить, работать и бороться по-ленински, по-коммунисти­
чески.

Вместе с коммунистами, со всем трудовым народом 
комсомольцы бесстрашно сражались на фронтах гражданской 
и Великой Отечественной войн, самоотверженно трудились 
на стройках первых пятилеток и послевоенного возрожде­
ния. Ленинский комсомол внес большой вклад в построение 
общества развитого социализма, выступает активной сози­
дательной силой, боевым организатором советской молодежи. 
Трудовые и ратные подзиги комсомола по достоинству отме­
чены Родиной —  на его знамени шесть орденов Советского 
Союза!

Комсомольцы семидесятых годов свято берегут замеча­
тельные традиции Коммунистической партии, советского на­
рода, достойно продолжают великое дело старших поколе­
ний. Молодежь настойчиво борется за осуществление исто­
рических решений X X V  съезда К П С С , за повышение эффек­
тивности производства и качества работы. По-боевому, с при­
сущей ей энергией она участвует в освоении богатств Сиби­
ри и Дальнего Востока, преобразовании Нечерноземья, овла­
девает знаниями, достижениями науки, техники и культуры. 
ВЛ КС М  помогает партии воспитывать у юной смены высо­
кую идейную убежденность, трудолюбие, нравственную чисто­
ту . готовность в любую минуту встать на защиту социали­
стического Отечества Всеми своими делами комсомол с 
честью доказывает право называться ударным отрядом мо­
лодых строителей коммунизма.

В условиях зрелого социализма созданы исключительно 
благоприятные возможности для всестороннего и гармони­
ческого развития молодого поколения. Широкие горизонты 
для проявления творческой активности Ленинского комсомо­
ла, всей советской молодежи открыла новая Конституция 
С С С Р

Центральный Комитет К П С С  выражает твердую уверен­
ность в том. что комсомол, тесно сплоченный вокруг партии, 
будет и впредь иліи в первых рядах созидателей нового об­
щества, воспитывать у молодежи марксистско-ленинское ми­
ровоззрение, готовность, волю и умение строить коммунизм.

Да здравствует Всесоюзный Ленинский Коммунистиче­
ский Союз Молодежи — боевой помощник и надежный ре­зерв КПСС! ^

Слава Атол о дом у поколению нашей великой Родиныі 
Под руководством Коммунистической партии — вперед.к победе коммунизма!

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ КОМИТЕТ КОММУНИСТИЧЕСКОЙ 
ПАРТИИ СОВЕТСКОГО СО Ю ЗА

Пребывание В. В. Кузнецова
в Г р у з и и

В течение трех дней в 
Грузни находился кандидат 
в члены Политбюро Ц К 
К П С С , первый заместитель 
Председателя Президи ѵ м а 
Верховного Совета СС С Р  
В . В. Кузнецов.

В  исполкоме Тбилисского 
городского Совета народных 
депутатов тов. В В Кузне­
цов встретился с руководя­
щими работниками гориспол­
кома, председателями район­
ных Советов народных депу­
татов города Тбилиси. В бе­
седе с ними он подчеркнул 
необходимость дальнейшей 
активизации деятельности 
Советов по максимальному 
удовлетворению запросов 
трудящихся, выполнению на­
казов избирателей по раз­
личным вопросам хозяйствен­
ного и культурного строи­
тельства.

Товарищ В. В . Кузнецов 
совершил поездку в Кахети, 
где посетил ряд сельскохо­
зяйственных предприятий, 
встретился с виноградарями, 
работниками винодельческой 
и кормопроизводящей про­
мышленности, партийным ч 
советским активом Сагаре- 
джойского, Гурджаанского, 
Кварельского и Телавского 
районов.

Беседуя с колхозниками и 
рабочими совхозов, он по­
здравил их с большой побе­
дой — выполнением планов 
и социалистических обяза­
тельств по производству важ­
нейшей для этого региона 
Грузин сельскохозяйственной 
продукции — винограда, пе­
редал им привет й наилучшне 
пожелания в жизни и трѵде 
Генерального секретаря Ц К 
К П С С . Председателя “  
зидиума Верховного 
та С С С Р  товарища Л . і  
Брежнева. Тов. В В Кузне­
цов заострил внимание на не 
обходимости всемерного по­
вышения производства сель­
скохозяйственной продукции 
в свете решений июльского

Пре- 
Сове- 

И.

(1978 г .) Пленума Ц К  КП С С .
Особое внимание было уделе­
но задачам дальнейшего со­
вершенствования советского 
строительства на селе, укреп­
ления Советов народных де­
путатов квалифицированны­
ми работниками, способными 
самостоятельно и оперативно 
решать насущные вопросы, 
волнующие трудящихся. Бы ­
ло отмечено, что, повышение 
уровня работы Советов во 
многом будет способствовать 
укреплению плановой и хо­
зяйственной дисциплины и, 
значит, повышению уровня 
жизни народа.

Тов. В . В . Кузнецов по­
сетил Телетский животновод­
ческий комплекс, осмотрел 
достопримечательности сто­
лицы Грузии, побывал в Му­
зее дружбы народов Акаде­
мии наук Грузинской С С Р .

Тов. В . В. Кузнецов встре­
тился и беседовал с членами 
и кандидатами в члены бю­
ро Ц К  КП Грузни. Первый 
секретарь Ц К КП Грузии 
тов. Э . А . Шеварднадзе про­
информировал его о поло­
жении дел в республике, 
проблемах, поставленных пе­
ред партийными и советски­
ми органами, ходе их реше­
ния.

Тов. В . В . Кузнецов дал 
высокую оиенкі і
дящихся республики по вы­
полнению исторических ре­
шений X X V  съезда К П С С , 
постановлений Ц К  К П С С  по 
Грузинской партийной орга­
низации, деятельности Со­
ветов по реализации важней­
ших решений партии

В поездке по республике 
товарища В. В Кузнецова со­
провождали тт. Э А . Ш е­
варднадзе, П. Г . Гилашвили, 
3  А  Патаридзе Т  Н Мен-* 
тешашвили. С . Е  Хабеишви- 
ли. секретарь Президиума 
Верховного Совета Грузин­
ской С С Р  Т . В. Лашкарашви- ли.

26 октября товарищ В в 
Кузнецов отбыл из Тбилиси 

(ГрузИНФОРМ).

ПЛАН ДЕСЯТИ МЕСЯЦЕВ -  
ДОСРОЧНО!

л в н н о сти °о ^ п ѵ ебпЦ С У  Гр узи н ско й  С С Р  работники  пром ы ш - р есп уб ли ки  ш и р о ко  р а звер н ув  соц и али сти ческо е  
сор евнование  за д о ср о ч н о е  вы полнение плана эконом им * 
7 А °п °  “  социаЛьного Р азви ти я  на 1978 гОД, с о п е р е ж е н и е м  
26 о ктяб р я , вы полнили  план я н в а р я —о ктяб р я  по о б ъ е м у  р е а ­
лизации про м ы ш ленной  п ро дукц и и  и п р о -зв о д ств у  б о л ь ­
ш инства важ нейш их видов изделий . У

*  *  *
Как со о б щ ае т статистич еско е  /п равлен ие  го р о д а  Тбили­

си , ко лл екти в ы  про м ы ш ленны х предприятий  сто ли ц ы  Гоѵ- 
*м*!Г' ° су щ е с : в л я * реш ен и я X X V  с ъ е зд а  К П С С , д о ср о ч ­
но , гь  о к тяб р я  заверш и ли  план ян в ар я— о к тяб р я  1978 го ­
д а  по Объему реализац ии  п ро дукц ии  и п р о и зво д ству  б о л ь­
ш инства важ нейш их видов и зд ели й .

(Г  р у зИ Н Ф О Р М ).
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Виталий КОРОТИЧ

К А В К А З
См о три те изредка

на горы, 
Не только на подножный 

прах.
Пускай бытуют наши

взоры
хотв бы изредка в горах. 
К ет, на Олимпах бога

нету —
сн ега возложены венцом. 
Но посещ айте область

?ту.
чтоб солнцу заглянуть

в лицо. 
Привыкни к отблескам

зеркальным, 
гл аза  к сиянью  приучи, 
покуда светом  идеальным  
не станут резкие лучи.
А  если озаренье это 
пронзит болезненно глаза, 
Ну что ж еі 
На вершины света  
пусть проливается слеза. 
Взирай на выси и на горы, 
ищи повсю ду свой Кавказ. 
Не там, где ангельские

хоры
бездарны й ищет

богом аз. 
Вершины всем даются

туго.
Глаза на солнце не

жалей.
Так поступаю т горцы юга 
и носят шляпы б ез  полей.

Перевела Ю . Мориц.

ЧЕЛОВЕК И ЕГО 
ИДЕАЛЫ

Меня, будущего филолога 
по профессии, особенно ра­
дует тот ф акт, что Дни со­
ветской литературы прохо­
дят у нас, в Грузии. Прове­
дение праздника литерату­
ры в одной из братских со­
юзных р е с п у б л и к  нашей 
страны — лишнее доказа­
тельство того внимания, ко­
торое уделяется в социали­
стическом обществе нацио­
нальной культуре каждого 
народа.

Фронт духовно - нравст­
венных исканий советской 
литературы многообразен и 
широк. Главная цель их— че­
ловек. Создать образ строи­
теля социалистического об­
щества с его поистине неис­
черпаемыми связями с дей­
ствительностью, проследить 
все стороны его интеллекту­
альной. нравственной и эмо­
циональной жизни — труд­
ная задача для п и с а т е л я  
любого поколения. Т у т  необ­
ходимы огромная проница­
тельность художника, его 
умение видеть главное в яв­
лениях будничных, обыден­
ных. Думается, что совре­
менные советские писатели 
справляются с этой задачей 
блестяще. Об этом свидетель­
ствует появление во всех 
братских литературах про­
изведений, по-настоящему 
волнующих и, что особенно 
важно, заставляющих нас, 
молодежь, думать, размыш­
лять . переосмысливать мно­
гие жизненные ценности.

Есть  у  наших писателей 
одна примечательная черта, 
о которой хочется сказать 
особо, — постоянное, неуга­
симое стремление к позна­
нию окружающего мира. В 
эти дни художники слова по­
бывают вс всех уголках на­
шей республики. Им пред­
стоят встречи с людьми тру­
да, чьими руками создается 
богатство и могущество со­
ветского народа. Эти встре­
чи обогатят их мысли, твор­
чество. позволят ощутить ат­
мосферу боевого настроя, в 
которой живут и работают 
трудящиеся Грузии в эти 
дни, предшествующие годов­
щине Великого Октября.

Л. ГО ГИ А ВА .
студентка IV  курса ф и ло­
логи ческого  ф акультета  
Тбилисского го суд ар ст­
венного университета.

СВЕТЛЫЙ ПРАЗДНИК
В С Е М Ь Е  Е Д И Н О Й

О К О Н Ч А Н И Е .

Решающее значение для 
дальнейшего творческого ро­
ста деятелей литературы и 
искусства Грузии имеют исто­
рические решения X X V  
съезда К П С С , постановления 
ЦК К П С С  по 'Тбилисскому 
горкому, по грузинской пар­
тийной организации, каждо­
дневная забота Политбюро 
ЦК КП С С .

Литература обладает ве­
ликой силой — неразрыв­
ными нитями соединять серд­
ца народов. Особое значение 
в этом смысле приобретает 
деятельность переводчиков.

Грузинской литературе по­
везло Мы с благодарностью 
вспоминаем имена замеча­
тельных мастеров художест­
венного слова, которые отда­
ли так много творческого го­
рения. вложили столько уме­
ния и души в дело перевода 
на свой родной язык лучших 
произведений грузине к о й 
классической и современной 
литературы, посвятили и соб­
ственные взволнован н ы е  
строки нашей республике. 
Глубокое признание и лю­
бовь грузинского народа вы­
разились в присуждении выс­
шей республиканской награ­
ды — Государственной пре­
мии имени Руставели — Ни­

колаю Заболоцкому, Нико­
лаю Тихонову, ЛІиколе Бажа­
ну.

13 1900 роду вся страна 
широко отметила 000-летие 
со дня рождения великого 
Руставели. В Москве был 
открыт памятник поэту, и 
на митинге московский ра­
бочим В. К . Кокошка так вы­
разил братские чувства тру­
дового народа: «Мы. рабочие, 
как и все трудящиеся Моск­
вы. рады и горды тем. что 
здесь, в столице нашей Роди­
ны. установлен памятник ве­
ликому поэту и мыслителю 
Грузин. Пусть стоит он здесь 
века. символизируя собой 
вечную дружбу русского и 
грузинского народов».

Советская многонациональ­
ная литература — бесценное 
достояние советских людей, 
она помогает им в труде, по­
могала в бою... В 1961 годѵ 
в осажденном Ленинграде 
было решено издать книгу 
Г. Леонндзе. Фашистская 
бомба угодила в типографию, 
и все же погиб не весь ти­
раж. Один из экземпляров 
книги прислал автпру Нико­
лай Семенович Тихонов со 
следующей надписью:

«Мосліу дооогомѵ другу 
милому Гогла ЛеоиндЗе. пре­
краснейшему поэту Грузии 
и нашего времени — мой пе­
ревод его изумительной кни­
ги. подписанной к печати в

дни штурма Ленинграда, в 
дни, когда перевод мои был 
погребен под издательством 
«Советский писатель», пре­
вращенным в руины. И все- 
таки этот перевод вышел, 
торжествуя над бомбами и 
штурмами, как свидетельство 
истинной поэзии. Этой книги 
считанные экземпляры. но 
они читались в окопах Ле­
нинградского фронта — а 
это уже настоящая поэтиче­
ская история. Таким обра­
зом. ты даже не подозревал, 
что ты оборонял Ленинград 
в те дни».

Вспоминаются слова вели­
кого патриота и интернацио­
налиста Алексея Максимови­
ча Горького: «Идеально бы­
ло бы. если бы каждое про­
изведение каждой народно­
сти. входящей в Союз, пере­
водилось на языки всех дру­
гих народностей Союза. В 
этом случае мы все быстрее 
научились бы понимать на­
ционально - культурные Свой­
ства и особенности друг дру­
га. а это понимание, разуме­
ется, очень ускорило бы про­
цесс создания той единой со­
циалистической культуры, 
которая, не стирая индивиду­
альные черты лица всех пле­
мен. создала бы единую, ве­
личественную. грозную и об­
новляющую весь мир социа­
листическую культуру».

Вот о чем мечтал осново­

положник советской литера­
туры. сам многое сделавший 
для осуществления этих за­
мыслов на практике Но его 
инициативе создавались бри­
гады писателен, выезжав­
шие в республики для изуче­
ния жизни братских народов. 
1? Грузии с благодарностью 
вспоминают приезд в составе 
таких бригад Николая Тихо­
нова. Петра Павачнко. Бори­
са Пастернака. Юрия Тыня­
нова. Ольги Форш. Виктора 
Гольцова. Николая Заболоц­
кого. Павла Антокольского. 
Миколы Бажана, ставших 
преданными друзьями грузин­
ской литературы.

Их традиции с честью 
продолжили Константин Си­
монов. Михаил Луконин, 
Александр Межиров. Евге­
ний Евтушенко. Белла Ахма­
дулина. Елена Николаев­
ская. Виталий Коротич. Ста­
нислав Куняез, Владимир 
Леонович и многие другие, 
сделавшие грѵзіѵекую лите­
ратуру достоянием всесоюз­
ного читателя.

Сбылась мечта А . М. 
Горького. За шестьдесят лет 
существования Советской 
власти образовалась и успеш­
но развивается общая для 
всех братских народов совет­
ская культура. Л. И. Бреж­
нев метко охарактеризовал 
этот важнейший для всего 

.народа процесс: «В  разнооб­

разии национальных форм со­
ветской социалистнческ о .і 
культуры все заметнее ста­
новятся общие интернациона­
листские черты. Националь­
ное все больше оплодотворя­
ется достижениями других 
братских народов. Это про­
грессивный процесс. Он от­
вечает духу социализма, ин­
тересам всех народов нашей 
страны. Именно так заклады­
ваются основы новой, комму­
нистической культуры, кото­
рая не знает национальных 
барьеров и в равной мере 
служит всем людям труда».

Непрестанно обогащается 
советская культура разно­
образными и неисчерпаемыми 
ценностями национальных 
литератур Однако значение 
этого процесса не желают 
видеть некоторые буржуаз­
ные критики. Они утвержда­
ют. что упрочение связей и 
сближение литератур вызы­
вают стирание национальных 
особенностей, обедняют фор­
му. обезличивают творческие 
индивидуальности. Эго пред­
взяты:!, искажающий очевид­
ные-факты взгляд на совет­
скую действительность.

Ни одна литература не 
может развиваться замкнуто. 
Наоборот, естественно, когда 
писатели стремятся познать 
достижения других литера­
тур, и чем шире кругозор 
художника, тем лучше он

владеет магией художествен­
ного слова. Не является иск­
лючением в этом отношении 
и современная литература 
Запада. Достаточно вспом­
нить об ощутимом воздейст­
вии на многих западноевро­
пейских писателей творчест­
ва Толстого. Достоевского, 
Горького и других классиков 
русской литературы.

ІІи  у кого теперь не мо­
жет вызвать сомнения факт 
все большего распростране­
ния социалистических идей 
и представлений в среде ин­
теллигенции Запада. Харак­
терными в этом отношении 
являются слова португаль­
ского критика Эдуарду Пра­
ду Коэлыо: «Сегодня мы зна­
ем, что уже ничто не может 
остаться прежним и что нам 
необходимо сделать так, что­
бы каждое слово работало ак­
тивно и незаметно на строи­
тельство социализма».

Суть социалистического 
образа жизни предполагает 
высокую степень сознатель­
ности и социальной актив­
ности каждого гражданина, 
его ответственность перед об­
ществом. нравственную чи­
стоту. Именно поэтому одной 
из важнейших задач комму­
нистического строительства 
партия считает воспитание 
человека.

Принцип литературы и 
искусства в данном случае 
состоит в том. чтобы укре­
пить гражданскую позицию 
личности, направить ее к ак­
тивному действию во имя 
торжества наших идей.

Вступление советского на­
рода в стадию развитого со­

циализма создает объектив­
ные условия для качественно 
нового этапа и в развитии 
литературы и искусства. С 
удовольствием можно отме­
тить несомненные успехи 
грузинской советской лите­
ратуры, литератур наших 
братьев абхазов и осетин, 
как и литератур всех наро­
дов Советского Союза.

Я  не буду перечислять 
произведения н их авторов, 
ибо неизбежно что-то важ­
ное может быть упущено, но 
один упрек -по адресу лите­
ратурных критиков, пожа­
луй. следует сделать. Мало 
у нас статей, где вопрос ста­
вился бы так: что нового вно­
сит то или иное произведе­
ние в советскую литературу 
в целом, какая струя, пусть 
даже самая маленькая, само­
бытно вливается в необозри­
мый океан мировой литерату­
ры? Такие сопрста в л е н и я 
нужны, время им пришло.

Советская многонациональ­
ная литература — детище 
Октября, утвердившего сво­
боду. равенство и братство 
народов. Об этой эпохе мечта­
ли лучшие умы человечества, 
о ней ппорочсски писал Пуш­
кин: «Когда народы, распри 
позабыв, в великую семью 
соединятся».

Партия неустанно учит нас 
беречь рожденное в боях и 
труде единство наших иаро- 
дов-братьев. приумножать его 
традиции. Работать во имя 
этой цели — благородней­
шая задача деятелей лите­
ратуры и искусства.

(«Литературная газета»,
25 октября).

ДНИ С О В Е Т С К О Й  ЛИ Т6- 
Т У Р Ы  а Г р у зи и ... О ни  
нач ин аю тся  с е го д н я  и 
б у д у т  п р о д о лж а ться  н е ­
д е л ю . С е м ь  д н ей  а гр у ­

зин ско й  сто л и ц е , в горо дах 
и се л ах  н аш ей  р есп уб ли ки  б у­
д у т  зв уч ать  сти хи  и песни 
бр атски х  н ар о д о в , с  р усско й , 
ар м ян ск о й , а зе р б ай д ж ан ско й , 
у к р а и н ско й , ли то вской , к а за х ­
ско й  р е ч ью  п е р е п л е тутся  гр у ­
зин ски е  сл о в а , со л ью тся  в по­
ры ве  о д н и х  чувств  и с тр е м л е ­
ний.

Л и те р а ту р а  —  спутниц а ж и з­
ни, О н а , словн о  зе р к а л о , от­
раж ает м ы сл и , чаян и я, св е р ш е ­
ния н ар о д а . Д р уж б а  народов 
п о р о ж д а е т  д р у ж б у  ли те р атур , 
п р е кр а сн ы е  чувства лю бви и 
б р атства  д а ю т толчок д л я  со ­
здан и я вдохн овен н ы х п ро изве­
д ен и й  л и те р а ту р ы  и и скусства .

В в е к а х  р о д и в ш ая ся  д р уж б а  
н ар о д о в  п о д  лучам и солн ц а 
св о б о д ы , б л а го д е н ств и я  и сча­
сть я  п р е в р ати лась  в м огуч ую  
с и л у  б р атств а .

Б р атс тв о І Вели чествен н о  м 
го р д о  зв уч и т э то  сл о в о . П р е ­
кр асн ы е  чувства  вклады ваю т­
ся  в е го  с о д е р ж а н и е . Д р уж б а  
и б р атств о  в до хн о вляю т и зо ­
вут н ар о д ы  наш ей стр ан ы  к 
новы м  тр у д о в ы м  п о б е д ам , к 
у сп е ш н о м у  п р ет в о р е н и ю  в 
ж и зн ь  в е ли ч еств ен н ы х задач , 
п о став ле н н ы х  X X V  съ е зд о м  
партии .

Н аш а д р у ж б а  —  это  б р ат­
ская  д р у ж б а  лю дей  тр у д а , у 
к о то р ы х о б щ и е  и н тер есы , о б ­
щ е е  д е л о  и общ ие ц ели . Н а­
ш а д р у ж б а  вд о хи  о в л я е т с я  
и деям и  м а р к с и з м а - л е н и н и з ­
м а , она р а сте т  и кр е п н е т в 
б о р ьб е  за  д о сти ж е н и е  новых 
в ы со т в к о м м ун и сти ч еско м  
с тр о и те л ь ств е .

О ч е н ь  о б р а зн о  с к а за л  об 
это м  в ы со ко м  и пр екр асн о м  
чувстве  Л е о н и д  Ильич Б р е ж ­
нев : «П о ж а л уй , нет человека , 
ко то р ы й  не и сп ы ты вал бы  н е ­
и ско р е н и м о го  чувства  лю бви , 
п р и в язан н о сти  к  зе м л е  де д о в  
и п р а д е д о в , к  р о дн о й  к у л ь ту ­
р е , к св о е м у  я зы ку , своим  
тр ад и ц и ям . Но в соц и али сти ­
че ско м  о б щ е ств е  э то  чувст­
в о ... п е р е р а с та е т  г р а н и ц ы ,  
очер чен н ы е  национальной при­
н ад л е ж н о сть ю , н ап олн яется  
новы м  со д е р ж ан и е м » .

В с я  наш а ж и зн ь , в с е .« е  с то ­
роны  гл у б о к о  проникнуты  с е ­
го д н я  интерн ац и он ализм ом , 
чув ство м  общ енацион аль н о й  
го р д о с ти , ко то р о е  стало  е сте ст­
вен н ы м  д л я  к аж д о го  со в е т­
ск о го  ч е л о в е к а .

М ы  зн а е м  сотни  прим еров 
б е ск о р ы стн о й , искренней  д р уж ­

бы  п и сателей , уч ен ы х, х у д о ж ­
ников Гр узии  с де яте л я м и  
куль тур ы  д р уги х  нар одов .

К то  се б е  не и щ ет д р уга , 
тот себ е  закляты й  враг.

Эти  слова Ш о та  Р устав е ­
ли  как н е л ьзя  лучш е п е ­
р е д аю т чувство , ко то р о е  испо- 
кон веков испы ты вали  п ро­
сты е  лю ди Гр узи и  к д р уги м  
н ар о д ам . Гр узи н ская  л и те р а ту­
ра —  яр ко е  св и д е т е л  ь с  т в о

О н и  п ри н есут е м у  горячий 
бр атски й  п ривет, новы е сти хи , 
новое сл о в о , как  новы е вести  
из в с е гд а  н еож иданной  и бо­
гатой  стр ан ы  ли те р атур ы .

О ни п р о й д ут по долин ам , 
вписанны м  в наш у историю , 
они  у в и д я т  вечн о  м о л о ды е  
сн е га  го р , и гр о м  индустри и  
с м е ш ае тся  с гр о м о м  привет­
ствий  п е р е д  их вн им ательн ы ­
ми гл а зам и , наблю давш им и 
см е н у  п ей заж ей , к о то р ы е  ста­
нут пам ятью  се р д ц а .

ДОРОГИ
БРАТСТВА

КО Г Д А -Т О  
С А И Д ?  ОД< 
н азв ал  Г р у э і

д р уж е ск и х  устр е м л е н и й  гр у ­
зи н ско го  н ар о да , п равд ивое  
о тр аж ен и е  е го  о тк р ы то го  с е р ­
д ц а . О т  п околен и я к  п о ко ле ­
нию , как э с та ф е ту , п е р е д а в а­
ли п ер е д о в ы е  д е я те л и  с о в е т­
ско й  куль тур ы  свою  лю бовь 
и уваж ен ие к н ар о дам  наш ей 
стр ан ы , к их л и те р атур е , о т­
личительны м и  чер там и  к о то ­
рой во все вр ем ен а бы ли  вы ­
со к ая  и дейн о сть , н ар о дн о сть , 
п р о гр есси вн ы е  у стр е м л е н и я .

О Г Д А -Т О  А Л Е К -  
О Д О Е В С К И Й  

»ию дево й  
ч ер н обр овой , д о ­
чер ью  зар и  и о г­

ня, вечно новой п р е л е сть ю . 
С  то го  д н я  п ро ш ли  м н оги е  
го д ы , но и с е го д н я  эго зв у ­
чит в се р д ц ах  как признание 
верн ого  д р у га , как  о ткр о в е ­
ние д л я  те х , к то  впервы е 
в стр ечается  с наш ей зе м л е й , 
с е е  н ар о д о м . А  то т , кто  уж е 
не раз ви д ел  к р асо ты  д о р о ­
гой его  с е р д ц у  р е сп уб ли ки , 
тот всякий  р а з  б у д е т  лю б о ­
ваться е е  вечно новой п р е л е ­
стью .

Н и кто  и з п ри ехавш их го ­
сте й , впервы е видящ их д р е в ­
ний Тбилиси , не б у д е т  искать 
той  у>йе уш е д ш е й  в м узе й  
экзо ти ки , что ещ е  в прош лом  
сто лети и  ж ила в б ы ту , а п ес­
не и в п р о зе . Н о вая  Гр у зи я  
п р е д стан е т во всей  си л е  с в о ­
их со вр ем ен н ы х д о сти ж е н и й . 
Новы й гр узи н  на за в о д е  и 
ф а б р и ке , в .  и ссл е д о в а те л ь ­
ско й  лабор атор ии  и на опы тном  
уч ас тке , на в и н о гр адн и ке , на 
чайной плантации и в к о л х о з ­
ном поле б у д е т  п р и в е тство ­
вать  своих б р атьев .

Д р уж б а  наш а п е р е хо д и т не­
и зм е н н о  и з п околения в по­
ко ле н и е . И ср е д и  п р о славлен ­
ных им ен , к о то р ы е , как м о л­
нии, б у д у т  вспы хивать  во вре­
м я се р д е ч н ы х  в стр е ч , б у д е т  
н о д н о , п р и н ад л е ж ащ е е  и 
п о о ш л о м у , и н а сто ящ е м у , и 
б у д у щ е м у , п отом у что  это  
им я В лад и м и р а  М а яко в ско го , 
в е ли ко го  поэта , ко тор ы й  м о г 
с к а за ть  из глуби н ы  се р д ц а :

Д в ад ц ать ,
а м о ж е т бо льш е  веков 

во л о к  у гн е та те л е й  узы  я, 
чтоб только
п о д  зн ам ен ем  больш еви ко в  
в о ск р е сл а  сво б о д н ая

Гр узи л .

И с новой си лой  со в р ем ен ­
ный м о ло д о й  п и сате л ь , зап е­
чатлев в пам яти  все , что  он 
г .е р е ж и л , у в и д е л  во врем я 
св о е го  пребы вания у  н ас , пре­
тво р и т все это  в сти хи , р а с­
ск а зы , оч ер ки , ко то р ы е  про­
д о л ж а т длинны й список про­
извед ен и й , р о ж д ен н ы х непре- 
кр аш аю ш е й ся  п ереклич ко й  
б р атье в  в теч ен ие  н е зап ам ят­
ны х в р ем ен .

П р о д о л ж ая  св ящ е н н ы е  тр а ­
диц ии , вы полняя заветы  своих 
в ели ких п р е д к о в  —  Д ави да  
Гур ам и ш ви ли , Н и ко ло за  Бара­
таш вили , А ка ки я  Ц е р е ге ли , 
Ильи Ч авчавадзе , писатели  
С о в е тск о й  Гр узии  талан тливо  
и се р д е ч н о  восп еваю т гер о и ­
чески е  д е л а  зам еч ател ьн ы х 
д е я те л е й  бр атски х  нар одов .

Гл у б о к о е  ув аж е н и е  и л ю ­
бовь к  н ар о д ам -б р атьям  зву­
чат в сти хах  Галакти она Таби- 
д зѳ  и П аоло Я ш вили , Тициа­

на Таб и дзе  и Гео р ги я  Леони- 
д з е , Сим он а Чикоеани и И оси­
ф а  Гр иш аш зи ли , в п р о и зв е д е ­
ниях те х , кто  всем  своим  та­
лан том , всем  се р д ц е м  служ и л 
вели ком у д е л у  интернациона­
лизм а.

О гр о м н ую  лю бовь и попу­
ляр н о сть  ср ед и  тр уж ен ико в  
Гр узии  снискала ли тер атур а  
бр атских нар одо в . Не найти в 
наш ей р е сп уб ли ке  д о м а , гд е  
не бы ло  бы заветн ого  том ика 
П уш кина и Н изам и , Есенина и 
А вети ка  И саакяна , гд е  не зн а ­
ли бы  Расула Гам зато ва  и 
Э д у а р д а  М еж елай ти са . С р е ­
ди со ветски х  п и сателей  и по­
этов у тр у д ящ и хс я  наш ей р е с­
публики  м ного  в е р н ы х  и 
близких д р узе й  —  Н иколай  
Тихонов , Константин Сим он о в , 
Кайсын К ул и ев , Белла А х ­
м ад ул и н а , А л е к са н д р  М еж и ­
ро в , Виталий  Ко ротич , Д ави д  
К угульти н о в , Таш лы  Курбанов 
м н ого  и тепло  пиш ут о Гр у ­
зии . Н еоценим а за сл у га  их и 
м ногих наш их д р уги х  д р узе й  
из р азн ы х р е сп уб ли к , б р ат­
ских соц иалистических стран  
в больш о м  и важ ном  д е л е  о з ­
наком ления м иллионов чи тате­
лей  с п р о и зведен и ям и  гр у ­
зин ских пи сателей .

Тбилиси —  го р о д  бр атства , 
интернациональны х св язей  —  
бы л в разн ы е вр ем ен а вд о х­
новителем  м узы  м н о ги х  писа­
телей  и поэтов . П о е го  у л и ­
цам  ходили П уш кин и Гр иб о ­
е д о в , Толстой  и Ч ехов , Го р ь­
кий и М аяковский . А  се го д н я  
наш а сто лица п риним ает св о ­
их до р о ги х  д р узе й  —  со в р е ­
м енны х со ветски х  писателей , 
зар уб е ж н ы х  гостей .

Взаим но обо гащ ая д р у г  д р у ­
га , разви ваю тся в наш ей  стр а ­
не ли тер атур а , и скусство , на­
ц иональны е по ф о р м е , соц и а­
листические  по со д е р ж ан и ю . 
Д о сти ж е н и я  к у л ь ту р ы  к а ж д о ­
го н ар о да ста н о вятся  д о с то я ­
нием  всех советски х лю д е й .

С  каж д ы м  д н е м  креп н ут 
д р уж е ск и е  св язи , и под  б л а ­
готворны м  во зде й ств и е м  д р у ­
ж бы  и лю бви р а сц в етае т с а ­
м ая п ер ед о вая  в м и р е  со в е т­
ская  ли тер атур а . И нет ника­
ких сом нений  в то м , что Д ни  
советской  ли тер атур ы  в Гр у ­
зии  стан ут ещ е одной  яркой 
страницей  п ло до тво р н о го  со ­
д р уж е ств а  и взаи м о о б о гащ я- 
ния к уль тур  б р атски х  наро­
д о в , спаянны х в е д и н ую  ин­
тер нац ио нальную  сем ью .

Григол А Б А Ш И Д ЗЕ,
Герой Социалистическо­
го Труда.

КРОВНАЯ ЗАИНТЕРЕСОВАННОСТЬ
МН Е  Х О Ч Е Т С Я  преж­

де всего от имени ки­
нема тогоафистов рес­

публики сердечно приветен 
вовать наших дорогих го­
стей — участников Дней со­
ветской литературы в Грузии 
и пожелать им плодотворной 
творческой работы. Конечно, 
не останемся в стороне и мы. 
деятели кино, ибо каждый из 
нас кровно заинтересован в 
в том. чтобы было как мож­
но больше произведений «хо­
роших и разных» о наших 
днях, о героических делах и

свершениях современников. 
Ведь впоследствии перене­
сенные на экран, они стано­
вятся достоянием миллионов 
людей не только в наше і 
стране, но и далеко за ее 
пределами.

Мне всегда вспоминается 
великолепная эпопея выдаю­
щегося советского писателя 
Константина Симонова «Ж и­
вые и мертвые» и «Солда­
тами не рождаются», бле­
стяще воплощенная на эк­
ране. Буду очень рад встре­
титься с Константином Ми­
хайловичем Симоновым, уз­

нать о его дальнейших твор­
ческих планах, связанных с 
кино, послушать его мнение 
о последних работах грузин­
ских кинематографистов.

Мы сейчас готовимся к 
встрече с участниками Дней 
советской литературы в Гру­
зии. Мы расскажем доро­
гим гостям о фильмах по­
следних лет, о иаших твор­
ческих планах на будущее. 
Надеемся, что и они выска­
ж ут свое мнение о нашей 
работе, а может быть и 
предложат интересные про­

изведения. ибо Дни эти не 
просто праздник, но празд­
ник рабочий.

И . конечно же, нельзя не 
сказать о том, какое огром­
ное значение имеют такие 
встречи для дальнейшего 
укрепления дружбы и брат­
ства. расширения творче­
ских контактов между пред­
ставителями различных ви­
дов искусств.

Э. Ш ЕН ГЕЛ А Я, 
первый секретарь Сою за  
кинем атограф истов Гр у ­
зии.

Н а  с н и м к е :  участники Дней советской литературы в Грузии возлагают венок к 
памятнику В. И. Ленину в Тбилиси.

Ф о то  М. Квирикашвили.

Ед в а  л и  м о ж н о
назвать писателя, ко­
торый бы своим твор­
чеством полностью 

исчерпал все стороны того 
явления, имя которому — 
народность. И тем не ме­
нее есть художники, кото­
рые ее выражают в наи- 
боль'ш е й степени. Вся 
жизнь, все творчество на-

традициями лнтерат у р ы 
прошлого, слито без види­
мых усилий, без специаль­
ного подчеркивания раз­
личных элементов, сложив­
ших новое качество.

Мир поэзии Симонова не 
существует без сердечного 
отклика миллионов дале­
ких и близких друзей, сре­
ди которых тысячи грузин-

ВЕРНОС ГЬ
таланта
шего большого др^га Кон­
стантина Симонова свиде­
тельствуют: место его сре­
ди таких мастеров — одно 
пз самых первых.

Всем своим обликом, 
вплоть до особенностей поэ­
тической речи, поэзия Си­
монова, его прозаические 
произведения свидетельст­
вуют о прочности нового в 
жизни советских людей, о 
проникновении идеалов ре­
волюции в их заветные 
мысли и чувства.

В творчестве Симонова 
революционное начало ор­
ганично слито с националь­
ным и интернациональным, 
а новаторское— с лучшими

ских читателей. Это мир, 
обращенный ко всем, кому 
дорога жизнь, к ее защит­
никам и созидателям. И по­
скольку автор в такой по­
зиции тверд, вполне опре­
деленное лицо приобретает 
и его поэзия.

Всмотреться в се приме­
ты сегодня, мне думает­
ся, особенно интересно. 
Поучительно наблюдать, 
как талантливый молодой 
поэт с первых же шагов, 
сделанных в поэзии в три­
дцатые годы, упорно ищет 
свой путь в трудном искус­
стве слова, как он целеуст­
ремленно овладевает стро­
ем стиха, который помога­
ет создать ему стихотворе­
ние «Старик», поэмы «По­
бедитель». «Суворов», пре­
красные строки о любзи и 
верности.

Перед Великой Отечест­
венной Симонов — уже из­
вестный поэт, произведе­
ния. созданные им, знают 
многие Но в жизнь людей 
врываются новые события, 
война, и его поэзия, не те­
ряя достигнутого раньше, 
обретает новые черты.

Из света и нежности со­
тканное «Ж ди меня» повто­
ряли миллионы людей и на 
клокотавшей боем передо­
вой, и в глубоком, бессон­
ном тылу Кому не памят­
ны стихи тех лет — «Май­
ор привез мальчишку на 
лафете». «Сын артиллери­
ста», «Ты помнишь. Але­
ша, дороги Смоленщины*. 
Каждое из них это испо­
ведь — настоящая, горя­

чая, искренняя. И сам по­
эт и его сердце без остатка 
находились на фронте. Его 
сердце слышало первые ра­
скаты грома боев, очо впи­
тало в себя боль и стоны 
сожженных городов и сел. 
Ж гучее, непреклонное, под­
нятое, словно знамя, слово 
поэта обладало необычной 
силой, увлекало в бой, все­
ляло веру в победу.

Стихи Константина Си­
монова Отличают многие 
качества, не прежде все­
го — естественность, бли­
зость к людям.

Когда думаешь о Симо­
нове. то всякий раз пора­
жает жанровое многообра­
зие его творчества. Всеоб­
щую любовь и признатель­
ность снискала его драма­
тургия. И разве не показа­
телен тог факт, чго уже не 
одно десятилетие не схо­
дит с театральных под­
мостков его «Парень из на­
шего города». А  взять про­
зу? Монументальная дило­
гия «ЖиБые и мертвые» 
и «Солдатами не рождают­
ся* обрела поистине все­
мирное признание. Это ве­
ликая эпопея о великоі 
битве за жизнь, эпопея о 
п о д в и г а х .  о добле­
сти, о славе советско­
го народа. А  его «Запи­
ски молодого человека», 
дневники военных лет? Все 
это одни из лучших стра­
ниц нашей литературы.

Симонов близок нам не 
только как большой писа­
тель. Вот уже несколь­
ко лет. как он возглавляет 
в Союзе писателей С С С Р  
Совет но грузинской лите­
ратуре, верно служит даль­
нейшему укреплению н раз­
витию наших творческих 
связей.

...В  паше стремительное, 
бурное время, когда не 
только год. но и один день 
может изменить многое в 
жизни, очень важно иметь 
большие и прочные привя­
занности, верность главно­
му Все творчество Кон­
стантина Симонова — до­
казательство того, что он 
имеет такую привязанность 
и такую верность — вер­
ность наше і Родине, ее на­
роду. Помноженная на вы­
сокий поэтический дар, эта 
верность и определила глу­
бокую народность его твор­
чества.

Георгий НАТРОШ ВИЛИ.
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ЛИТЕРАТУРЫ ТРУДА
ИМ Я Р О Б Е Р Т Л  Р О Ж Д ЕС Т В ЕН С К О ГО  широко из- 

псстно любителям поэзии. Талантливый русский 
поэт и общественный деятель, секретарь правде- 
гия Союза писателен С С С Р , он пользуется любо­
вью и уважением грузинских читателей.

В  связи с Днями советской литературы в Грузни кор­
респондент «Зари Востока* Л. Ростовцев попросил Робер­
та Рождественского ответить на ряд вопросов.

— Дни литератур стали 
традицией, а взаимные поезд­
ки литераторов — повседнев­
ным явлением в нашей лите­
ратурней жизни. Какую цель 
они преследуют? Как способ­
ствуют взанмообогаще н и ю 
литератур?

— Дни советских литера­
тур, где бы они ни проводи­
лись, действительно, стали 
традицией, повседневным яв­
лением, к которому все мы 
привыкли. Каждый год в 
стране проводится, пример­
но, пятнадцать таких встрьы, 
хотя называются они по раз­
ному: Дни литературы. Не­
дели литературы, литератур­
ные форумы в республиках, 
краях, областях нашей стра­
ны. По где бы и когда бы они 
ни проводились, это все­
гда огромное событие для 
всех — и для литераторов, и 
для читателей Событие по­
тому, что роман, повесть, рас­
сказ, стихи —■ художествен­
нее произведение, написан­
ное в любом жанре и отадр- 
іенное печатью таланта, ны-

личие от военного, его ждут 
с нетерпением и радостью, к 
нему готовятся и гости, и хо­
зяева.

В Дни литературы мы обя­
зательно приобретаем новых 
друзей и, как правило, встре­
чаемся с друзьями старыми. 
Это немаловажно, потому что 
страна наша огромна, поэты 
отделены друг от друга ты­
сячекилометровыми расстоя­
ниями. и нам чаше всего при­
ходится встречаться на стра­
ницах журналов и газет, у  
экранов телевизоров, а пого­
ворить с глазу на глаз, по­
видаться. почитать друг дру­
гу стихи, поспорить, пораз­
мышлять вслух — такая ра­
дость общения возможна раз­
ве только тогда, когда мы 
приезжаем друг к другу. Дни 
литературы открывают пре­
красные возможности для 
таких полезных, нужных на­
шему сердцу встреч.

— Дни советской литера­
туры, которые предстоит про­
вести сейчас в Грузни, тру­
дящиеся республики — и ли-

укрепления дружбы совет- 
. ских литератур с литерату­
рой Грузни?

— Вы правы: русские пи­
сатели и писатели всех союз­
ных республик, можно ска­
зать, породнились с литера­
торами Грузии. Что же каса­
ется меня, то я давно и с ра­
достью дружу с грузинскими 
прозаиками и поэтами.

Вы спрашиваете о путях 
дальне шего у к р е п л е н и я  
дружбы советских литератур 
с литературой Грузии. Эти 
пути традицисины. Это взаим­
ные встречи, поездки друг к 
другу, взаимные переводы, 
взаимная пропаганда литера­
тур, т. е. все то, чем Союз 
писателе і занимался до сих 
пор и будет заниматься в 
дальнейшем.

ТВОРЧЕСТВО-ВСЕГДА РАДОСТЬ

— Как Вы  относитесь 
грузинской поэзии?

к

не стало повседневной по- тераторы, и иелитераторы —
требноегью советского чело­
века, духовным хлебом. По­
этому совершенно естествен­
на наша общая заинтересо­
ванность — я имею в виду 
и литераторов, и читателе і — 
в расцвете советской много- 
националь н о й литературы. 
Дни литератур способствуют 
такому расцвету, взаимообо- 
гаіцают. укрепляют дружбу 
народов — наше главное бо­
гатство, великое завоевание 
Великого Октября.

Что они дают нам, писате­
лям? Мы получаем возмож­
ность увидеть незнакомый 
или малознакомый! край, по­
ближе узнать ег о природу,

' традиции, людей, поделнть- 
1 с я  с б о и м  творчеством, об­
меняться творческими пла­
нами. В эти Дни, хоть их и 
немного, писатель в и д и т  
жизнь братского народа мно­
госторонне, многокрасочно, 
ему открываются лучшие чер­
ты края, в который он при­
ехал, друзей, с которыми 
встретился. Уже само разно­
образие встреч с читателями, 
любителями прозы и поэзии 
не оставляет нас равнодуш­
ными.

Конечно, Дни литератур— 
не способ изучения братской 
республики, края или обла­
с т и ,  в которые мы приезжа­
ем. Для меня. поэта, это 
лишь опыт первого знаком­
с т в а  с ними, но знакомства 
заинтересованного, так ска­
зать. с дальним прицелом: 
позднее вернуться сюда уже 
одному, чтобы снова отыскать 
т о ,  что тебя поразило, по­
трясло во время твоей пер­
вой! поездки ..

Дни литературы принято 
называть «десантом*. Тер­
мин сугубо военный, но я ду­
маю, что если эго десант, то 
очень мирный десант и, в от-

рассматрпвагог 
кик...

как празд-

— Так это и есть празд­
ник. 'Праздник торжества ду­
ховной жизни советского на­
рода. праздник братства на­
циональных литератур. Когда 
мы в Москве принимали пи­
сателей братских республик, 
в том числе и писателей 
Грузии, Дни литературы вы­
ливались в событие, которо­
му все мы радовались, кото­
рым гордились. Это, конечно, 
не значит, что мы сознатель­
но старались придать таким 
встречам напыщенно празд­
ничную. торжественную ат­
мосферу, отодвинув творче­
ские, деловые задачи на вто­
рой план. Нет. Но каждая 
моя встреча с любителями 
поэзии для меня, поэта, все­
гда праздник, и это слово ни­
каким другим словом я заме­
нить не хочу.

В  то же время это работа. 
Серьезная и напряженная. 
Потому что в Дни литерату­
ры прозаика, поэта всегда 
что-то взволнует, и если, ска­
жем, стихи сразу не появят­
ся, то наверняка что-то от­
ложится в писательском 
сердце и пусть через месяцы, 
а то и годы, но обязательно 
выльется на бумагу.

— Я  горжусь грузинской 
поэзией, великой поэзией, 
имевшей богатые корни, пи­
тающейся такими истоками, 
как ни с чем не сравнимая 
поэма Ш ота Руставели «Ви­
тязь в тигровой шкуре», как 
стихи Давида Гурамишвили, 
Николоза Бараташвили, Ва­
жа Пшавсла, Галактиона Та- 
бидзе, проложившие прочные 
и надежные тропы к поэзии 
семидесятых годов.

Поэтов Грузии переводили 
на русский язык самые круп­
ные русские мастера слова, 
переводили блистательно, пе­
реводили достойно великой 
грузинской поэзии. Так по­
ступало старшее поколение 
выдающихся русских поэтов, 
и их примеру следует ны­
нешнее поэтическое поколе­
ние. Благодаря хорошо по­
ставленному в наше время 
переводческому делу грузин­
ская поэзия ныне стала од­
ной из самых любимых поэ­
зий для русского читателя. 
Она звучцт на русском язы­
ке так же искренне, так же 
прекрасно, как и на редном, 
грузинском.

С грузинской поэзией зна­
комы все народы Советского 
Союза, она переведена на 
многие языки мира и извест­
на теперь далеко за предела­
ми нашей страны.

Могу добавить к этому, 
что меня стихи грузинских 
поэтов привлекают свое і ис­
кренностью, музыкальностью, 
и я с нетерпением жду ко­
сых творений моих друзей.

— Что Вы  лично ждете 
от Дней советской литерату­
ры в Грузии?

— С литературной 
зией у всех советских писате­
лей. в том числе и у русских 
писателей, давняя дружба. 
Вам это известно не только 
как секретарю правления Со­
юза писателей С С С Р , но и 
как поэту, который пользует­
ся в Грузни большой попу­
лярностью, да и лично дру­
жит со многими грузинскими 
поэтами. Иаковы, по Вашему 
мнению, пути дальнейшего

— Я  собирался приехать в 
Грузию вместе с моими дру- I 

Гру- зьямн, но неожиданно выяс- ] 
нилось, что к открытию Дней 
советской литературы мне не 
успеть, — в ЛІосквс отмечается 
праздник шестидесятилетия 
Ленинского комсомола, и мне 
поручила принять в нем уча­
стие.

Одно могу сказать твердо: 
в Грузию, где я уже не раз 
бывал и где у меня много на­
стоящих, любимых мною дру­
зей, приеду обязательно.

Творчество — это всегда 
радость, откровение, откры­
тие новых дорог в искусстве. 
Но творец не может замы­
каться в каких-либо рамках, 
жить только своей работой.

Я  считаю, что литератѵоя 
дает художнику мощный 
творческий импульс. Переос­
мысление прочитанного рож­
дает новые мысли, образы, 
помогает разобраться в пси­
хологии человека, увидеть 
новые, доныне скрытые чер­
ты хаоактера. Я имею в впдѵ 
не только иллюстративный 
материал, но и большие жи­
вописные полотна. Именно 
литература не раз вдохновля­
ла наших художников на соз­
дание произведений, вошед­
ших в фонд мировой живопи­
си. Именно с этой точки зре­
ния для нас, художников.

Дни советской литературы в 
Грузии представляют боль­
шое! интерес.

Это — с одной стороны. 
С другой, трудно переоце­
нить значение этих Дней в 
интернациональном воспита­
нии. Па грузинской земле 
встречаются представители 
всех братских республик на­
шей страны, гости из социа­
листических и других стран. 
Причем это не просто зстре- 
чи, а встречи рабочие, во вре­
мя которых речь пойдет о 
процессах, происходящих в 
современной литературе, об 
успехах, достигнутых деяте­
лями нашей культуры за по­
следний период, о задачах, 
стоящих перед нами.

Г. КУТА ТЕЛ А Д ЗЕ. 
секретарь Сою за худож ­
ников Грузим. Н а  с н и м к е :  участники Дней советской литературы  

М. Дудин и Г. Мдивани.
Грузии (слева направо) Н. Д ум бадзе,

Ф о то  М. Квирикаш вили .

ЖИТЬ ТОЛЬКО
сердкеи

К а к  и  н а  к а к о й  п о ч в е
вы растает со вр ем ен н ая  
поэзия —  это , м о ж е т 

бы ть , один из сам ы х тр уд н ы х  
вопросов . Как и из чего  ск л а д ы ­
вались удивительны е строки  ли­
рики зам еч ательн о го  поэта  со­
врем енности  Расула Га м за то ­
ва —• этот вопрос, п ож алуй , 
ещ е  сло ж н ее , ибо в е го  поэзии  
тесн о  п ереплетены  глуб о ки е  
ф и л о со ф ски е  р а зд у м ья , з а д у ­
ш евны й голос сер д ц а , в ней 
встаю т причудливы е очертан ия 
горн ы х верш ин и совр ем ен н ы е 
п ей заж и , н есущ ие зри м ы е при­
м еты  нашей эпохи, звучат р а ­
дость  и боль душ и  ч е л о в е ч е ­
ской .

Гор ы , сур о вы е , сказо чн ы е  и 
н ед о ступ н ы е , откр ы ва ю щ  и е 
свои тайны  только  д р у з ь я м , —  
это  поэтическая история Д а г е ­
стана. В ней нет м е ста  го ло м у 
пр актич еско м у р асч ету , с к а р е д ­
ности, духовн ом у р а б ств у . Там  
ж ивут лю ди с расп ахн утой  д у ­
ш ой , ж ивут то лько  се р д ц е м .

И м енно там , в го рах, ле ж а т 
истоки  поэзии Расула  Га м за то ­
ва, человека , лю б я щ е го  с к а з ­
ку , л е ге н д у , и стор ическую  
бы ль , ко тор ая до н есла  нам 
пам ять о лю д ях  см елой  д уш и , 
д е р зк о го  ум а . М ногое усп е л  п е ­
р е д ум а ть  в кр уго в о р о те  дней

и собы тий Расул Гам затов , р ас­
сказать  об это м  лю д ям .

У  ли р и ч еско го  ге р о я  Расула 
Гам зато ва , н есом н ен н о , силь­
ное и н еп р екло н н о е  сознание 
общ ествен н ы х прав и качеств 
личн ости , те х  прав и качеств, 
без ко то р ы х она не м ож ет 
стать твор ческой . П о эзи я  р о ж ­
д ается  то л ько  в бор ьб е , то л ь­
ко в про тиво борстве  до б р а и 
зла , в утвер ж д ен ии  истинных 
цен н остей . И м енно из этого  
исход ит п оэзия Расула  Гам зато ­
ва, ч ело века , в ко то р о м  ж ивут 
неи стр еб им ая ром антическая 
ж илка , главн ы е принципы см е­
лого , возвы ш ен н ого  края  гор . 
О н , им ен н о , о н , п ом о гает поэту 
постоянно  сохран ять  и у к р е ­
плять в себ е  д ухо вн о е  го рение , 
ж аж д у  поиска и откры тий . И 
не случайно  в своем  твор чест­
ве поэт постоянно  об р ащ ается  
к это м у  краю .

И право властвовать , пророче­
ским  словом , творить он в сег­
да вы водит из понимания ц ен ­
ности и н еповто рим ости  к а ж д о ­
го человека.

Главное д л я  поэта —  чело­
век, личн ость , не склон яю щ ая 
головы  п е р е д  тр удн о стям и , че­
ло век  —  н еи стреб им о  верящ ий 
в правоту сво его  д е л а , честно 
служ ащ ий  сво ем у  врем ени , не

только готовящ ий  б у д у щ е е , но 
и ж ивущ ий в завтр аш н ем  дне .

П оэзия —  это  п о д ви г. Э то  
тяж елы й  и напряж енны й  тр у д , 
такой  ж е, как тр у д  з е м л е д е л ь ­
ца, р астящ е го  л о зу . О н а в се гд а  
созидание ч е р е з  п рео долен и е  
тр уд н о стей , боли, стр адан и я .

Я негр  своих стихов . Весь 
белы й  день

Я спину гну , сти рая пот
уста л о .

А  им, м оим  хо зяе в ам , все 
м ало :

И в час ночной гонять м еня 
не лен ь .

Э то  не де клар ац и я . Э то  —  
сокровенны е м ы сли  поэта , от­
кровение творц а, зр ело  знаю ­
щ его  раб о ту . Д а , се го д н я  б е с­
конечно тр у д н о  творить. М ир 
тр удн е е , чем  ко гда-ли бо  рань­
ш е. И все-таки поэт, как и вся­
кий см ер тны й , до лж ен  делать  
это . Со тво р ен и е  миоа —  вот, 
что такое  подлинная поэзи я . 
Из мгновений п рекрасны х и р а ­
д остн ы х, грустн ы х и звен ящ и х 
болью  человеческой , р о ж д ае т­
ся этот м ир . зрим ы й и уди ви ­
тельны й мир поэзии Расула  
Гам затова .

Гейне как-то  зам етил об о д ­
ном п оэте , что он все м ож ет 
написать , то лько  не песню  
П ритом  Гейне понимал значи­
тельн о сть  поэта (речь ш ла о 
Ф р е й л и гр а те ), он то лько  п о д ­
черкивал , что строй е го  сти ха  
и м еет б о льш ею - частью  р и то ­
рический хар а к те р . П есн я , м е ж ­
д у  тем , вид елась  е м у  кр и те ­
рием  органичности  п о этич еско ­
го талан та , и в это м  см ы сле , с 
е го  точки зр е н и я , с нею  в се гд а  
со п р и касается  н асто ящ ее  поэ­
ти ческое  п р о и зведен и е , д аж е  
внеш не и ное , чем  песня, при­
ним аю щ ее , как  говори л Гейне , 
сам ы й ш и ооки й  ритм .

С лова  Гей н е  невольно  вспо­
м и наю тся , ко гд а  дум аеш ь  о 
Р асуле  Гам зато в е . Он стал ав­
тор ом  про изведен и й , ко тор ы е 
пою т с е го д н я  всю ду. П ою т п о­
то м у , что  в е го  даровании гл у ­
боко зал о ж е н а  близо сть  к с а ­
м о м у о р ган ич еском у в поэзии. 
И м енно в си лу  это го  ле тят е го  
«Ж уравли» над м атери кам и  и 
океанам и , л е тя т  в б еско н е ч ­
ную  даль поэзии.

Л аур еат Л енинской  прем ии , 
истинно народны й  п оэт, г л у б о ­
ко постигш ий д ух  в рем ен и , Р а ­
сул  Гам зато в  подни м ается к 
новым верш инам  п оэтич еского  
м астерства . О ни сро дн и  горны м  
верш инам  е го  Д а ге ста н а .

Реваз МАРГИАНИ.

Цель у нас одна
Золотая осень стоит в Гру- доводов республики. В обще- 

зии. Это пора сбора урожая, ственных садах оыстрыми 
пора подведения итогов. Со- темпами ведется соор яблок 
зидательный труд кипит сей- и груш.
час всюду: на чайных и цит- Ваше пребывание у нас в 
русовых плантациях, в вино- республике, очевидно, совпа- 
градниках и садах, на жи- дет с теми днями, когда при- 
вотноводческих фермах. дет в действие цитрусовый

Знаменательно, что именно конвейер в садах еубтро- 
в этѵ пору начинаются у нас пичесхой зоны начнется соор 
в республике Дни советской мандаринов. По традиции 
литературы. Представители первые плоды к празднично- 
нашей * многонациональной му столу в преддверии о і-и 
культуры, писатели, поэты, годовщины Велико» Октябрь- 
драматурги братских респуб- ской социалистической рево- 
лик в эти дни будут знако- люиии будут отправлены 
миться с Грузией, ее труже- трудящимся Москвы и Ле- 
никами. нинграда.

Три года назад аналогии- Мы уверены, что знаком- 
ная встреча ѵже состоялась ство с нашей республикой, 
на нашей земле. Тогда уча ее тружениками явится нп- 
стники Дней советской лите- РЫМ стимулом для вашего 
ратѵры знакомились в основ- творчества. Встречи, поезд­
ном с тружениками наших подооиые этой, дают воз- 
чаеводческих районов. Сего- можность проникнуть глубже 
дня мы ждем советских пи- в нашу действительность, по- 
сателей в Абхазии и Аджа- чувствовать ритм кипучих и 
рин. Юго-Осетии, Кахетн . созидательных будней совет- 
Имерети и Картли — в каж- ских люде
дом уголке республики их 
будут встречать как дорогих 
и почетных гостей.

Гости всегда были для нас 
желанны. По особенно при­
ятно, что у  нас есть воз­
можность рассказать вам о 
славной победе наших чае­
водов. сумевших вопреки не­
погоде дать Родине рекорд­
ное количество чайного ли­
ста. Более 427 тысяч тонн 
сырья отправили на перера­
ботку в третьем году десятой 
пятилетки труженики зеле­
ных плантаций, значительно 
перевыполнив и плановое за­
дание и первоначально при­
нятое обязательство.

Есть о чем сказать и яа-

Может быть, эти 
впечатления выльются в вол­
нующие стихотворные строч­
ки. повести или рассказы. Во 
всех случаях с удовольстви­
ем прочтем то. что родит ва­
йю перо, ваш талант, нелег­
кий, но всеми нами уважае­
мый труд.

Мы с вами работаем в 
разных сферах приложения 
человеческих сил. Но цель у 
нас одна — торжество свет­
лых идеалов коммунизма, 
благополучие и счастье всех 
советских людей, всех наро­
дов мира.

Уверены, что каждая та­
кая встреча, каждый разго­
вор, в какой бы республике, 
крае или области они ни

шим виноградарям. Рекорд- происходили, будут способст- 
ный урожай вырастили и вовать дальнейшему трудово- 
они. Уже собрано более 512 му и творческому подъему 
тысяч тонн янтарных ягод, советских людей, решению 
Ртвели в районах Картли и задач, выдвинутых X X V  съез- 
Западной Грузии продолжа- дом нашей партии, 
ется. Добро пожаловать в Гру-

В  разгаре страда и у пло- зию!
Г. К ЕН К И Ш В И Л И  —  вин о гр адар е  колхоза  се л а  Ч ум лэки  

Гур д ж аа н ск о го  района ; Л . Ц Б И Ж Б А  —  чаевод ко л хо за  имени 
Н . Л акоба се л а  Ч ло у О чам чи р ско го  р а й о н а ; М . М И К Е Л А Д З Е —  
ц и тр усо во д  ко лхо за  се л а  М едж чм исц кали  Х е п в ач аур ско го  рай­
о н а ; Э . Ц И К А Р И Д З Е  — п ло д о в о д  Д зе в е р ск о го  со в хо за  Гооий- 
ско го  р айо н а : У. Б Е Р Д И Е В А  — д о я р к а  А л ге тс к о го  спец и али ­
зир ован н ого  со в хо за  М ар н е ул ьско го  района.

явили о себе Горький и Мая­
ковский. что здесь написаны 
многие лучшие строки Есени­
на. что она стала любовыо 
Николая Тихонова и Беллы 
Ахмадулиной, обрела верных 

,и  добрых друзей в лице 
Константина Симонова. Евге­
ния Евтушенко. Виталия 
Коротича. Кэйсына Кулиева. 
Геворга Эмина. 1-Іаби Хазри 
и многих, многих других, с 
которыми мы не раз встре­
чались на литературных ве­
черах.

В  эти дни предстоят новые 
встречи, зазвучат стихи и 
отрывки прозы, будет про­
должен горячий разговор

между советскими писателя­
ми и читателями, любящими 
их произведения, почитающи­
ми их талант. В  этом духов­
ном пиршестве с радостью 
примут участие и ученые на­
шей республики, которые ис­
кренне, от всего сердца го­
ворят. добро пожаловать, 
мастера культуры , добро 
пожаловать, поэты, писатели, 
драматурги — представители 
всех жанров, всех участков 
огромной сферы жизни на­
шего многонационального на­
рода. имя которой советская 
литература!

С. Д У Р М И Ш И Д ЗЕ, 
вице-президент Академии  
наук Грузинской ССР .

Гегам  САРЬЯМ

ДВОРЕЦ СПРАВЕДЛИВОСТИ
Немало прелести в М оскве, 
очарованьям счета нет.
Как в предвечерней синеве 
нарядны зданья, ярок свет! 
Великолепные дворцы, 
ряды легчайших колоннад, 
сверкаю щ ие изразцы  
о многом сердцу говорят.
Но есть строение одно, 
нерукотворный есть

дворец . —  
ему опорой быть дано  
всех человеческих сердец .
Из всех краев, из всех

углов
народам мира виден он. 
Надежен этот добрый кров.

бессм ертен  блеск
его  колонн; 

в нем свет немеркнущий
горит.

Тот свет —  веков
минувших цель. 

По-братски друж но говорит 
в нем с капителью  капитель. 
А свод —  содруж ества

венец, 
о нем в веках звенеть

молве.
То Справедливости дворец, 
воздвигнутый в родной

М оскве.

П ер евела  В. Звягинцева.

Помню —  как вижу,
зрачки затемню  

веками, вижу:
о, как загорело  

все, что растет,
и, как песнь, затяну 

имя земли и любви:
Сачартоело.

Чуждое чудо.
грузинская речь, 

Терском буйствуй
в теснине гортани, 

ах, я не выговорю —
без предтеч  

крови, воспитанной
теми горами.

Вас ли, о , вас ли, 
в предки не взять

Ш ота и Важа, 
н родство опровергнуть! 

Ваше —  во мне,
если в почву вошла 

косточка, —  выйдет
она на поверхность.

Слепы уста мои,
где поводырь, 

чтобы мой голос
впотьмах порезвился!

Г  о
Этот снег, он растаял

бы вскоре, 
если б ветром его

отнесло 
от нагорий Кавказа

в Приморье, 
где зимой, словно

летом тепло.

Белла АХ М А Д УЛ И Н А

Л еса ли оклик услышу,
воды ль —  

каж ется: вот говорят
по-грузински.

Как я люблю, славянин
и простак,

недосягаемость
скороговоркм, 

помнишь: лягушки
в болоте... О , как 

мучают горло предгорья, 
пригорки

грамоты той,
чьи вершины в снегу 

Ушбы надменной.
О , взор альпенштока! 

Гмерто, ужель никогда
не смогу

высказать то —
несказанное что-то!

Только во сне —
велика и чиста 

словно снега,
разрастаю сь м рею, 

сколько хочу,
услаж даю  уста 

речью  грузинской,
грузинскою  р ечью -

Александр М ЕЖ ИРОВ

р  ы
Но оттаять в объятиях

юга
до сих пор я никак

не могу 
и дышу, как сибирская

вьюга
на зеленом твоем

берегу.

У Ч Е Н Ы Е  Р А Д Ы  В А М !
Грузия принимает у  себя 

дорогих гостей — писателе і 
нашей страны, представите­
лей самой гуманистической, 
самой, я бы сказал, человеч­
ной из когда-либо существо­
вавших литератур. Литера­
туры . которая несет в мир 
высокие и светлые идеалы 
коммунизма, стала мощным 
средством раскрепощения и 
духовного роста человека — 
величайшей ценности в мире, 
творца и созидателя всех бо­
гатств на земле.

Литературу и науку не 
случайно объединяет одно 
емкое понятие — культура. 
Если наука накапливает зна­
ния, открывает законы, кото­
рым подчинена жизнь, разви­
тие природы и общества, то 
литература исследует глав­
ным образом внутренний мир 
человека во всей сложности 
его взаимосвязей с общест­
венными, социальными, исто­
рическими явлениями.

У  грузинской науки осо­
бые, очень тесные и друже­

ские отношения с литерату­
рой. Достаточно вспомнить, 
что в пору становления Тби­
лисского государственного 
университета — гордости на­
шей национальной культуры 
исследования ученых велись 
главным образом в области 
литературы, языка, истории, 
опирались на имевшиеся в 
Грузин богатые традиции в 
этих областях.

Грузинский народ всегда 
высоко ценил художествен­
ное, поэтическое слово, за­

ключенные в нем мудрость и 
красоту. Он любит своих 
мастеров литературы и в то 
же время гордится творче­
ством советских писателей, 
представляющих культуру 
других народов страны зрело­
го социализма, где нашли 
столь яркое воплощение пат­
риотизм и интернационализм, 
в з а и м о влияние и взаимо- 
обогашение культур.

Грузия гордится тем. что 
именно здесь, под ее благо­
датным солнцем, впервые за-

Н а  с н и м к е :  группа участников Дней советской литературы в Грузии (слева направо) М. Поцхишвили, Л. Новиченко. К. На­
падав, Г. Холопов и С . Чнлая. Ф о то  М. Квчрикашвилм.
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СВЕТЛЫЙ ПРАЗДНИК ЛИТЕРАТУРЫ И ТРУДА
ГОВОРЯТ НАШИ го сти

Встреча на тбилисской земле
25 октября в Тбилиси при­

были участники Дней совет­
ской литературы в Грузии. 
Серый густой туман, окутав­
ший Тбилисский аэропорт, 
словно «растаял» После то­
го, как на освещенной ярки­
ми огнями взлетной полосе 
приземлился самолет с доро­
гими друзьями.

Подруливший к зданию 
аэропорта серебристый лай­
нер попал в плотное кольцо

встречающих. Улыбки, цве­
ты , дружеские рукопожатия. 
Гостей встречали секретарь 
Ц К  КП  Грузии В . Сирадзе, 
заместитель Председателя 
Совета Министров республи­
ки О. Черкезия, председатель 
правления Союза писателей 
Грузии Г . Абашидзе, деятели 
литературы и искус с т в а, 
представители общественно­
сти города.

Среди прибывших — из­

вестные советские прозаики 
и поэты, литературные кри­
тики: секретари Союза писа­
телей С С С Р  Ю . Суровцев 
(руководит е л ь  делегации), 
Л . Новиченко, С . Капутикян, 
Б . Ахмадулина. Е . Долма­
товский и многие другие.

Первое интервью у  трапа. 
Говорит армянская поэтесса 
С. Капутикян:

— С большой радостью 
приехала в Тбилиси. Гово­

рят: каждый грузин — поэт. 
Поэтому для нас. советских 
литераторов, встречи в Гру­
зии — это праздник вдвойне.

(ГрузИ Н Ф О РМ ).
Н а  с н и м к е :  встреча го ­

стей в Тбилисском аэропорту.

Ф ото О . Туркия 
и В. Моргунова.

(Фотохроника ГруэИ Н Ф ОРМ а).

О Т  Р ЕД А К Ц И И :
Начинаются Дни советской литера­

туры  в Грузии. Дни друж бы  и брат­
ства. Они, несомненно, станут ещ е  
одним ярким свидетельством  монолит­
ного  единства советского  народа. 
Д руж ба пом огает нам жить и тво­
рить, друж ба вдохновляет советский  
народ на новые успехи, новые побе­
ды. Немалую роль в укреплении этих 
нерасторж им ы х у з  играет и литера­
тура. Хорош ие произведения —  они, 
как знам я, как призыв к новым вы­
сотам.

Участники Д ней советской литера­
туры  в Грузии соверш ат поездки по

республике, встретятся е передови­
ками промышленного производства и 
сельского хозяйства.

Одни из наших гостей впервые по­
бывают в нашей республике, другие  
часто бывали у нас. Много впечатле­
ний накопится у наших гостей, немало 
новых строчек ляж ет в их записные 
книжки. Некоторые из них уже на­
писали стихи и очерки о Грузии, д ру­
гие напишут.

Р едакц и я «Зари  Восто ка»  об­
р ащ ается  с просьбой ко всем

I участникам  Д ней  со ветско й  ли- 
! тер атур ы  в Грузии  присы лать в 

га зе ту  свои новы е п р о и зв е де ­
ния, р о ж ден ны е в наш ей р е с ­
публике , навеянны е встречам и с 
ее труж ен икам и . Все эти про из­
ведения б у д у т  опубликованы  в 
наш ей га зе те . Э то  б у д у т  новые 

! страницы  в великои книге д р уж - 
! бы и б ратства .

Ждем ваших новых произведений, дорогие 
друзья!

С ИМВОЛОМ дружбы 
народов Советского 
Союза, братства ли­

тератур стала эмблема Дней 
советской литературы в Гру­
зии. Тепло и сердечно прини­
мает наша земля писателей и 
поэтов из всех союзных рес­
публик.

С какими чувствами, на­
строениями,' мыслями при­
ехали наши гости? Чего ожи­
дают они от Дней советской 
литературы в Грузии? На 
эти вопросы корреспондентов 
«Зари Востока» отвечают.

Иван ДРАЧ, поэт:

— С Грузией меня связы­
вает многолетняя крепкая 
дружба. Мне очень близка и 
дорога ее поэзия. Несколько 
лет назад я написал стихо­
творение. которое посвятил 
Миколе Бажану. Оно называ­
ется «Иверийское притяже­
ние». В  нем говорится об 
обаянии Грузии, о притяже­
нии дружеских сердец.

Среди грузинских поэтов 
у  меня много близких дру­
зей, стихи которых я с боль­
шим удовольствием перевожу 
на украинский язык. Среди 
них Отар Чиладзе. Сборник 
его стихов в моем переводе 
называется «Встреча». Не­
давно в Киеве был опубли­
кован цикл стихотворений 
Карло Каладзе в моем пере­
воде под редакцией М. Б а­
жана.

На этот раз меня привели 
в Грузию не только Дни со­
ветской литературы. Меня 
давно волновала тема Леси 
Украинки. Очень хочется

сделать художествен н ы й  
фильм о жизни Леси в Гру­
зни. В главной роли будет 
сниматься Алла Демидова. 
Пока это только планы, еще 
не начата работа над сцена­
рием, но мне бы очень хоте­
лось, чтобы фильм снимал 
грузинский режиссер.

И еще об одном моем 
«притяжении» в Грузин. 
Это — великий Важа Пша- 
вела. Хочу ближе познако­
миться с его творчеством, по­
бывать на родине поэта, за­
няться переводом его поэм.

А та АТ А Д Ж  А НОВ, поэт:
— Это не первый мой при­

езд в Грузию. Мне довелось 
принимать участие во Все­
союзном творческом совеща­
нии писателей и критиков, 
проводимом в Тбилиси в ап­
реле 1974 года. В  тот приезд 
мне особенно запомнилась 
поездка в Кутаиси, куда я 
ездил вместе с Нодаром Дум- 
бадзе и Вилем Липатовым.

Давняя дружба связывает 
меня с грузинскими писате­
лями. среди которых Нодар 
Думбадзе, Отар Челидзе, за­
мечательный абхазским поэт 
Иван Тарба. Особенно близки 
мы с Иосифом Нонешвили.

У  нас, в Туркмении, зна­
ют и любят грузинскую поэ­
зию. Есть  у нас замечатель­
ная народная песня, датируе­
мая примерно серединой X V II  
века. Вез нее не обходится 
ни один праздник, ни одно 
застолье. В  песне воспевает­
ся красота грузинской девуш­
ки.

Мои впечатления о Грузии? 
Ну какие же могут быть впе­
чатления, кроме самых пре­
красных и теплых? Грузия 
вошла в мою душу, в стихи, 
которые я пишу. Например, 
есть у  меня поэма «Степь, 
колыбель моя». В ней есть 
несколько строк о живитель­
ном грузинском чае.

Ю рий РЫ ТХЭУ, прозаик:
— В Грузию я приехал не 

впервые. Был в 1966 году, на 
празднествах, посвященных 
чествованию Шота Руставе­
ли. Я  узнал вашу очарова­
тельную столицу, побывал в 
Алазанской долине — сло­

вом. эти впечатления были 
настолько сильны, что я по­
чувствовал: в Грузию я влю­
бился.

ИНГУРИГЭС: НА ФИНИШНОЙ ПРЯМОЙ

ПРЕДПУСКОВОЙ
Р И Т М

На монтажную площадку открытого распределитель^ 
ного устройства подземной электростанции ИнгуриГЭС 
доставлен сегодня еще один трансформатор весом 320 
тони. Два таких электрогиганта уже установлены.

Готова здесь и вся техни­
ческая схема для выдачи на 
поверхность электроэнергии, 
рожденной в трех первых аг­
регатах общей мощностью 
780 тысяч киловатт. Токо* 
проводы. которые идут от 
генераторов через шахту на 
распределительное устрой­
ство, смонтированы с оцен­
кой «отлично».

На строительстве силового 
узла И нгуриГЭС наступил 
ответственный период, нача­
лись испытания особо слож­
ных гидротехнических узлов. 
Уже сдал экзамен на готов­
ность к пуску нижний гори­
зонтальный участок турбин­
ного водоспада, а сейчас ис­
пытывается под давлением 
весь 700-метровый тракт. 
Заканчиваются пуско - нала­
дочные работы в шахте урав­
нительного резервуара и от­
делка этого сложного гидро­
технического сооружения гл у­
биной свыше 100 метров и 
диаметром 21 метр.

На всех пусковых объек­
тах гидросилового узла с 
особой тщательностью вы­

полняются технические меро­
приятия, обеспечивающие на­
дежность и долговечность со­
оружений и конструкций. 
Специальные бригады, в ко­
торые вошли наиболее опыт­
ные гидростроители и мон­
тажники, приводят в состо­
яние полной готовности для 
пропуска воды под высоким 
давлением гидротехнические 
узлы , элементы и конструк­
ции.

Скоро начнется бетониро­
вание спиральной камеры аг­
регата Ха 4. Для этого оста­
лось одеть в металлическую 
опалубку еще один ярус под 
верхней крестовиной генера­
тора и уложить 210 кубо­
метров бетона.

Комплексные бригады Ш у- 
кри Абакелия, Реваза Цата- 
ва, Важа Абесадзе, Мераба 
Кутидзе. Ладико Дгебуадзе 
и Каха Кварацхелия уже вы­
полнили не только государ­
ственные задания третьего 
года десятой пятилетки, но 
и реализовали досрочно 
встречные планы и социали­
стические обязательства.

ЯРКАЯ МАНИФЕСТАЦИЯ
СО Ф И Я, 26 о к т я б р я .  

(Т А С С ). Здесь начались 
Дни советской культуры в 
Болгарии. На торжествен­
ном заседании присутствова­
ли член Политбюро Ц К  Б К Г І, 
Председатель Совета Мини­
стров Н Р Б  С . Тодоров. дру­
гие болгарские руководите­
ли, а также советская деле­
гация. возглавляемая канди­
датом в члены Политбюро 
Ц К  К П С С , министром куль­
туры С С С Р  I I .  Н . Демиче- 
вым.

В своем выступлении пред­
седатель Комитета по куль­

туре Н Р Б  Л . Живкова под­
черкнула, что Дни советской 
культуры станут яркой ма­
нифестацией болгаро-совет­
ской дружбы.

П. Н. Демичев передал 
сердечный привет и самые 
добрые пожелания Болгар­
ской коммунистической пар­
тии, болгарским братьям, 
всем деятелям культуры и 
искусства от Центрального 
Комитета К П С С , Советско­
го правительства и лично от 
Генерального секретаря Ц К 
К П С С , Председателя Прези­
диума Верховного Совета 
С С С Р  Л . И. Брежнева.

НАЗНАЧЕН ПРЕМЬЕР МИНИСТР
Л И С С А БО Н , 26 октября. 

(Т А С С ). Президент Порту­
галии г е н е р а л  Рамалыо 
Эанеш назначил нового 
премьер-министра, которо­
му предстоит сформировать 
будущее правительство. Им 
стал Карлуш Мота Пинту, 
который не принадлежит ни

к одной из политических 
партий.

Таким образом, в Порту­
галии предпринята еще од­
на попытка преодолеть пра­
вительственный кризис, про­
должающийся уже почти 
три месяца.

ПЕРЕГОВОРЫ  
В ПАРИЖ Е

П А Р И Ж , 26 октября. 
(Т А С С ). Здесь начались 
переговоры члена Полит­
бюро Ц К  КП С С , мини­
стра иностранных д ел ; 
С С С Р  А . А  Громыко, при­
бывшего во Францию с 
официальным визитом по 
приглашению французско­
го правительства, с мини­
стром иностранных дел 
Франции Л . де Гиренго.

Состоялся широкий об­
мен мнениями по вопро­
сам дальнейшего развития 
советско - французе к о г о  
сотрудничества и по ряду 
актуальных проблем миро­
вой политики, представ­
ляющих обоюдный инте­
рес, особенно в отношении 
необходимости углубления 
политики международной 
разрядки.

Переговоры проходят в 
деловой, конструктивной 
атмосфере.

К ВИЗИТУ ДЗН СЯО-ПИНА В ЮГО-ВОСТОЧНУЮ АЗИЮ

Н а  с н и м к е :  братья Акобия —  члены комсомольско- 
молодеж ной бригады  скалолазов из С У  высотной плотины, 
идущ ие в авангарде предоктябрьского социалистического со. 
ревнования ингурски* гидростроителей.

Ф ото Т. П уткарадэе. (Ф отохроника ГруэИ Н Ф О РМ а).

С И Н ГА П У Р . 26 октя­
бря. (Т А С С ). Средства 
массовой информации Ки­
тая развернули кампанию 
в преддверии поездки за­
местителя премьера Гос­
совета К Н Р  Дэн Сяо-пина 
по странам Юго-Восточ­
ной Азии. Новый всплеск 
антисоветских и антивьет- 
намских высказываний вы­
зван тем, что закончив­
шийся недавно визит пре­
мьер-министра правитель­
ства С Р В  Фам Ван Донга 
в Таиланд, на Филиппи­
ны. в Индонезию, Малай­
зию и Сингапур дал ощу­
тимые результаты в плане 
дальнейшего укрепления 
разносторонних связей 
Вьетнама с этими госу­
дарствами.

Итоги переговоров Фам 
Ван Донга с руководите­

лями стран Юго-Восточной 
Азии вызвали открытое 
раздражение пекинских ли­
деров. И это не случайно. 
С особым недовольством 
китайские руководители 
встретили договоренность 
между С Р В  и странами 
Ю В А  о невмешательстве 
во -внутренние дела друг 
друга.

Как известно, борьба 
против организованных и 
активно поддерживаемых 
Пекином антиправительст­
венных движений в Таи­
ланде. Малайзии и ряде дру­
гих стран является, пожа­
луй, одним из самых ост­
рых вопросов в Ю В А . За­
явления китайских пред­
ставителей о том, что под­
держка антиправительст­
венных группировок не ис­
ключает улучшения межго­

сударственных отношений, 
явно не удовлетворяют ру­
ководителей стран этого 
района. Они хотели бы в 
ходе предстоящего визита 
Дэн Сяо-пина внести яс­
ность в то. что сейчас в 
Китае понимают под ува­
жением суверенитета и чу­
жих интересов, о чем в 
Пекине время от времени 
не прочь поговорить.

Выступая в этом месяце 
перед группой иностран­
ных журналистов, Дэн Сяо­
пин сказал, что Китай не 
намерен отказываться от 
поддержки маоистских по­
встанческих движений в 
стфанах Юго-Восточной 
Азии.

Заявление Дэн Сяо-пина 
вызвало серьезное беспо­
койство в столицах стран 
Ю В А .

Я  рад, что мне представи­
лась возможность участвовать 
в Днях советской литературы 
в Грузии. Чего я жду от это­
го события? Уверен, что они 
будут полезны и содержа­
тельны для всех нас — про­
заиков, поэтов, полезны и для 
наших читателей.

Для каждого писателя важ­
но и дорого то, над чем он 
работает сегодня. Я  закончил 
первый вариант трудной для 
меня книги Условно она по­
ка называется «Берингов про­
лив» Это документальная 
книга, в ее основу легли впе­
чатления от поездок по на­
шему Северу, по Аляске и 
Северной Канаде. Собствен­
но, это путевой дневник, ко­
торый вылился в мои публи­
цистические размышления о 
судьбах двух разных народов, 
находящихся в различных со­
циальных условиях И еще 
одна работа — в ней я обра­
тился к фольклору Но­
вая повесть «Тэрыкы» рас­
скажет о нравах и обычаях 
Севера, о любви к преданно­
сти.

Михаил СИ НЕЛЬНИ КОВ, поэт:
— Мой первый перевод с 

грузинского — это перевод 
поэмы Карло Каладзе, кото­
рый я сделал лет восемь то­
му назад. И с тех пор тема 
Грузии, ее поэзия неотдели­

мы от моего творчества. 
Очень люблю переводияъ 
Галактиона Табидзе. В этот 
приезд я привез несколько 
новых переводов его стихо­
творений. Из современных 
поэтов Грузии мне особенно 
близки Шота Нишнианидзя, 
Ираклий Абашидзе, Отар Чи­
ладзе. Морис Поцхишвили.

В этом году это четвертый 
мой приезд в Тбилиси. Я  
очень рад, что принимаю уча­
стие в Днях советской лите­
ратуры в Грузии. И. как все 
участники Дней, с нетерпени­
ем жду встречи с новыми 
стихами, новыми поэтами.

Диомид КО СТЮ РИ Н , п о эт

— Когда приезжаешь к 
своим друзьям, невольно за­
даешь себе вопрос: что ты 
успел сделать, какой внес 
вклад в дружбу наших лите­
ратур. Недавно я перевел 
сборник стихотворений гру­
зинских поэтов, посвященный 
60-летию Великого Октября. 
Сейчас работаю над перево­
дом цикла стихов Иосифа
Нонешвили. Его произведе­
ния я перевожу с удоволь­
ствием и, несмотря на раз­
ницу в возрасте, чувствую 
много общего с поэтом.

Собираюсь приступить к 
переводам стихов Григола 
Абашидзе.

Дни советской литературы 
в Грузин предусматривают 
очень интересное, на мой 
взгляд, мероприятие — состо­
ится встреча за «круглым 
столом» по вопросам художе­
ственного перевода. Разговор 
состоится с Главной редак­
ционной коллегией по делам 
художественного перевода и 
литературных взаимосвязей 
при Союзе писателей Грузии, 
а также с редакциями жур­
налов «Литературная Гру­
зия» и альманаха «Саундже». 
Для переводчиков — поэтов н 
прозаиков — это принесет 
несомненную пользу. Мы бу­
дем говорить не только о сде­
ланном. но и утвердим кон­
кретные планы на будущее.

Д р уж е ск и е  ш арж и 
Г. Пмрцхалаяа.

СПОРТ СПОРТ СПОРТ

Е с т ь  м и р о в о й  р е к о р д
К етеван  Л о саб е р и д зе  из 

Тбилиси  не то лько  стала  о б ­
лад ательн и ц ей  одной  и з вы с­
ш их сп ор ти вн ы х н агр а д  —  К у б ­
ка  С С С Р  по с тр е л ь б е  и з лука , 
но и ч е ты р е ж д ы  во в р е м я  ту р ­
нира в сто ли ц е  Туркм ении  п р е­
вы сила р е к о р д н ы е  р уб е ж и . 
Н абрав на 50-м етровой ди­
станции  329 очков, она устан о ­
вила м ировой  р е к о р д , « д о б а ­
вив» се м ь  очков к  св о е м у  не­
д а в н е м у  д о сти ж ен и ю , а такж е  
д в а  в се со ю зн ы х : на 50 м етр о в  
72 стр е лам и  —  642 очка и по 
с у м м е  р е зул ьта то в  на все х  д и ­
стан ц и ях  —  2.571 очко.

Э кс-чем п и о н ка  Европ ы  Л о са­
б е р и д зе  вы ступ ала  в со р е в н о ­
ваниях это го  се зо н а  п осле  
почти д в ухл е тн е го  п е р е ­
ры ва, св язан н о го  с б о л е зн ью . 
Кстати , п реп о давательн и ц а из 
Тбилиси  м н о го  с д е л а л а  д л я  
у сп е ха  со в етско й  сбо рной  на 
н ед ав н е м  чем п ио н ате  Европ ы .

В А ш ха б а д е  усп е ш н о  в ы сту ­
пил о д е сси т  И о сиф  Ф ай н ш тей н . 
Н абрав 2.523 очка, он стал  п о­
б е д и те л е м  соревнований  с р е ­
ди  м уж чин .

С тар ш и й  тр е н е р  сборной 
С С С Р  А р се н  Балов о тм ети л , 
что  р е зу л ьта ты  лучников , по­
казан н ы е  в А ш ха б а д е , е щ е  о аз  
св и д е те ль ств ую т о  то м , что  со ­
в е тски е  сп о р тсм ен ы  н а хо д ятся  
в отличной ф о р м е . На счету  
наш их сп о р тсм ен о в  —  22 все-

со ю зн ы х д о сти ж е н и я , и з кото­
ры х сем ь  п ревы ш аю т м ировы е.

—  Буд ущ и й  се зо н  очень 
о тветствен , —  п о д ч ер кн ул  Ба­
лов . —  Е го  главны м и соб ы ти я­
ми с та н ут  чем пионат м и ра в 
Ф Р Г  и ф и н алы  V I I  летней  С п а р ­
таки ады  нар одов С С С Р  в М ос­
кве , гд е  вы ступ ят такж е 
си льнейш и е зао уб е ж н ы е  м а­
сте р а . О ни  по сущ е ств у  п о зво­
ля т назвать  основны х кан ди ­
датов д л я  вы ступ лен ия на 
О лим пиаде-80 .

Н а  с н и м к е :  К. Л осабери­
дзе.

ПЕРЕД ПОСЛЕДНИМ ТУРОМ
В  предпоследнем, 16-м ту ­

ре шахматного чемпионата 
С С С Р  среди женщин в Ни­
колаеве лидер турнира Се­
менова нанесла поражение Це­
ретели. Набрав 11.5 очка 
при одной отложенной пар­
тии. Семенова обошла Леви­
тину, которая, сыграв с Зай­

цевой вничью, увеличила 
свой «очковый баланс» до 
11. Левитина имеет также 
одну отложенную партию 

Вничью закончились встре­
чи: Фомина — Ерѵсланова.
Титоренко — Лысенко Хуга- 
швили — Фаталибекова Ос­
тальные партии отложены.

Вновь вторые...
В Страсбурге продолжает­

ся чемпионат мира по 
спортивной гимнастике. Об­
ладателями золотых медалей 
стали гимнасты из Японии. 
Гимнасты сборной С С С Р , 
проигрывая после обязатель­
ной программы почти три 
балла своим основным кон­
курентам — японским спорт­
сменам, проявили незауряд­
ную силу воли и значитель­
но сократили разрыв, блестя­
ще выступив в произвольной 
программе. Однако для побе­
ды на чемпионате мира со­
ветской команде этого оказа­
лось мало. В  итоге — вто­
рое место. «Бронза» в ко­
мандном зачете досталась 
представителям ГД Р . Зато 
перед финалом многоборья, 
который пройдет сегодня, 
лидирует в личном зачете 
абсолютный чемпион Мон­
реальской олимпиады Нико­
лай Андрианов из Владими­
ра. Вторым идет японеи 
Эйдзо Кенмопу, а тре­
тьим — абсолютный чемпион 
мира Сигеру Касамацу.

Непобедимая чемпионка
Е Р Е В А Н , 26 октября. 

(К о р р . Т А С С ). Победой сту­
дентки Горьковского сель­
скохозяйственного института 
Надежды Галашовой завер­

шилось 22-е первенство С С С Р  
по русским шашкам среди 
женщин. Новая чемпионка 
отлично провела весь тур­
нир — выиграла четыре пар­
тии, девять свела вничью и 
не потерпела ни одного пора­
жения. набрав 8 ,5  очка из 
13 возможных.

Редактор 
Н. ЧЕРКЕЗИШ ВИЛИ

ТЕЛЕВИДЕНИЕ
ПЯТНИЦА, 27 ОКТЯБРЯ  

М О СКВА

По первой программе. 9.00—  
«Б р ем я» . 9 .35  —  У тр е н н я я  гим ­
настика . 9 .55 —  «О тзо в и те сь , 
горн и сты !»  10.25 —  «М альчи ш ­
ки». Х удо ж еств ен н ы й  те л е ­
ф и л ь м . 2-я сер и я . 11.30 —
К о н ц е р т К р асн о я р ско го  ан­
сам б ля  танц а С и би ри . 15.30 —  
К 60-летию  В Л К С М . П р о гр ам м а  
д о к ум е н та л ь н ы х  ф и л  ь м  о в. 
16.40 —  М осква и м осквичи . 
17.25 —  «К о м со м о льц ы  —  б е с ­
п окойны е сер д ц а» . К о н ц ер т 
песни . 17.55 —  То р ж ествен н о е  
засе д ан и е  Ц К  В Л К С М , ко м со ­

м о л ьско го  актива М осквы  и 
М осковской  области , посвя­
щ е н н о е  60-летию  9ЛКСЛѴ 
П раздничны й ко н ц ер т 22.00 —  
«Вр ем я» . 22.45 —  Ки нопано ра­
ма. П о окончании —  Новости .

ТБИЛИСИ

По первой программе. 9.00—  
Из Москвы. «В р ем я»  9.35 —  
Д о кум е н та льн ы й  ф и л ь м . 9.50—  
Киноочерк . 16.55 — Для абиту­
риентов. Хим ия. 17.25 —  Для 
учащихся. Ф р ан ц узск и й  язы к. 
17.55 —  И з Москвы. Т о р ж ест­
венное заседан и е  Ц К  В Л КС М  
и ко м со м о льско го  актива М ос­
квы и М осковской  области , по­
свящ ен н о е 60-летию  В Л К С М .

П раздничны й  ко н ц ер т. Тр анс­
ляц ия из К р е м л е в ск о го  Д в о р ­
ца съ ездо в  8 п ер ер ы ве  «Мо- 
ам бе». Ц в. 21.50 —  «Н асущ ны е 
заб о ты  се л а» . 22.00 —  Из М ос­
квы. « В р е м я» . 22 .30 —  Р еп о р ­
таж  о ф утб о ль н о м  м атче « З е ­
нит» — «Д ин ам о»  Тб  II тайм . 
23.15— Д о кум е н тальн ы й  ф и льм  
«Ш е стая  попы тка» («Д и н ам о » 
Тб. —  о б л ад а те л ь  К у б к а ) ;  
По втором программе. 18.00 —  
«Учительский час». Химия 
18.45 — О бъ явлен ия . 18.50 —  
Х удо ж еств ен н ы й  ф и л ь м  «М оя 
лю бовь на тр е ть е м  к ур се » . Цв. 
20.20 —  «М узы кальн ы й  кален ­
д ар ь» . 21.20 —  Телевизионны й 
д о кум ен тальн ы й  ф и л ь м  «Я —  
советский  рабочий».
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